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1. [losgicHuTEALHAA 3aNMUCKA

JucnurnnnHa «JIGKCHMKOIOTHS M CEeMaCHOJOTHS aHIJIMHUCKOTO $S3bIKa» OTHOCHTCS K
JUCLHIUIMHAM TPEIMETHOM MNOATOTOBKHM MPENOAABATENS] AHIVIMICKOrO $3bIKa, €€ H3y4YeHUue
SIBIIICTCS. OJHOW W3 OCHOB (hOpMHpOBaHHSI KOMIIETEHTHOrO crenuainncra. OcBoeHHe Kypca
OCYIIECTBIISICTCS KaK Yepe3 ayJuTOPHYIO (JIGKIIMOHHBIE M TIPAKTHYECKUE 3aHATHS), TaK H
CaMOCTOSITENTFHYIO padOTy CTY/ICHTOB.

eap — TMO3HAKOMHUTH CTYJEHTOB C OCHOBHBIMU TIOHSTHSIMH JIEKCUKOJOTHH U
CEMACHOJIOTHH aHTJIMICKOTO $s3bIKa, C(OPMHPOBATH OCHOBHI 3HAHUH JIEKCUYECKOW CHCTEMBI
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa, C(HOPMUPOBATH TEOPETUUECKOE JIMHTBUCTUYECKOE MBITINICHHE 0aKalaBpOB.

3agaun:

— O3HAKOMUTH CTYAEHTOB C OCHOBHBIMU TEOPETHUYECKUMH MOJIOKEHUSIMU U OCHOBHBIMU
MOHATUSAMHU COBPEMEHHOM JIEKCUKOJOTHM U CTUJIMCTUKU HAa MaTEpHaie aHTJIMMCKOTO SI3bIKa;

— CHCTEMaTU3UpOBaTh OCHOBHBIE HAIIPABJIEHUS U3YUYEHUS JIEKCUUECKON CUCTEMBI S3bIKA;

— chopMHpOBaTh MPEJCTABICHUE Y CTYJICHTOB O TEOPETUISCKOM HHCTPYMEHTAPUN CTUITHCTUKH
(HOMEHKIaTypa MOHATUN U TEPMHUHOB) KaK COBOKYITHOCTH JTUAJIEKTHUYECKH B3aUMOCBSI3aHHBIX
SIBJICHUH pa3HBIX TOPSJIKOB, 00BEIMHICMBIX B YCIIOBHO CAMOCTOSITEIIbHBIE CUCTEMBI;

— OCBETUTh OCHOBHBIE METObI H MPOLIEAYPHI JICKCUKOJIOTHYECKOT0 aHaJIN3a;

— OCBETUTh OCHOBHBIE METOIbl U IPUEMbI CEMAHTHYECKOTO aHAIN3a TEKCTA;

— chopmupoBaTh MPEJCTABICHUE y CTYACHTOB O HAI[MOHAIBHOW CIENU(UKE HCIIOITH30BAHHUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB B AHTJIMIICKOM SI3bIKE.

1.1. MecTo AUCHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

JucuumnmHa «JIeKCHKOJIOTHS U CeMaCHOJIOTHS aHTJIMHCKOTO S3bIKa» BXOJIUT B 010K b.1
JIMCIUTUIMHBI OTHOCHUTCS K AUCIUIUTMHAM (MOIYJIsIM) o0si3atenbHoi yactu OI1.

W3ydeHre AUCHUIUIMHBI CTPOUTCS HA 3HAHUAX, MMOJYYEHHBIX B X0J/I€ U3yUEHUS! PyCCKOTO
s3pIKa W HMHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00MIe0Opa3oBaTenbHON ImKojie. OCBOCHHE JIHCIUTUIMHBI
ABIIAETCS HEOOXOOUMBIM JUIsi M3y4deHHs JAucuuIUIiMH «TeopeTuueckas M IMpakTUUecKas
rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO S3bIKa». 3HAHMS, MOJYyUYEHHbIE CTYJICHTaMH B XOJI€ M3YUYEHUs Kypca,
OyIyT HEOOXOAMMBI IPU MOJArOTOBKE K rOCYJapCTBEHHOM MTOTOBOM aTTecTallud W B Mpoliecce
ee.

1.2. Komnerenuuu o0y4armmerocsi, popmupyembie B pe3y/ibTaTe OCBOCHHS JaHHOM
AUCUMILTUHBI

Kon n HanMeHOBaHUE KOMIIETEHITUH [Tnanupyemble pe3yabTaTel 00yueHus (3HaHHEBbIE/
(n3 ®I'OC BO) (GYHKIIMOHAIBHBIC)

VYK-1. CnocobeH ocymecTBIsATh MOUCK, | 3HAET OOIIETOTHYECKUE U IMITMPUYECKHE METOMbI

KPUTHYECKMH ~ aHaIM3 W CHHTE3 | IO3HAHMA,  CIIOCOOBI  MmoWcka Hu  OoTOopa

UHPOpPMALIMHU, TMPUMEHSATh CHUCTEMHBIM | MH(OpMAIMK, B TOM YHCIE, B 3JIEKTPOHHOM cpene,

HOJXOJA JJs PELICHHUS IOCTAaBJICHHBIX | UCIIOJb3yeMble B npo¢eccuOHATIBHO-

3amay MEIaTOTMYECKON  JICATENIbHOCTH  YUMTENs  TpU

WU3YYCHUH JICKCUKU
YMeeT HCIONL30BaTh OOIIEIOTHYECKHE METObI

IIO3HaHUA AJIs1 IIOMCKa H 0T6opa I/IH(1)OpMaI_II/II/I B




pamkax npohecCHOHATBLHO-TIEAArOTUYECKOM

ACATCIIBHOCTHU YUUTCIIA IMPU M3YUCHUH JICKCHKH

YK-5. Cnocoben BOCIIPUHUMATh
MEKKYJIbTypHOE pa3HoOOpasue
o0I1ecTBa B COLMABHO-UCTOPUUECKOM,
THYECKOM U (PHIOCOPCKOM KOHTEKCTaxX

3HaeT COMaJIbHBIC N HAllMOHAJIbHBIC 0COOCHHOCTHU
Ppa3IMYHbIX rpyni B paMKax HU3Yy4YCHUS
JICKCUKOJIOTHN

YMeer coOmogaTh TpeOOBaHUS YBaKUTEIBHOTO
OTHOLLICHUS K HCTOPHUICCKOMY
TPaIUIHASIM Pa3INIHBIX

HAallMOHAJIbHBIX W COHHUAJIBHBIX TPYIIII B ITPOLIECCE

HACJICANI0 |
KYJbTYPHBIM

HN3Y4YCHUS JICKCUKOJOI'MH AHTJIMHACKOTO SI3BIKa

OIIK-8.
[I€1arOTU4YECKYI0

Croco0eH  OCYIIEeCTBISTh

JACATCIBHOCTD Ha

OCHOBC CIICHUAJIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH

3HaeT  TEOPETHKO-METOHOJIOTHYECKHE  OCHOBBI
npohecCuOHaTBHOU MeAaroru4ecKou
ACATCIIBHOCTH, a4 TAKXE OCHOBHBIC IIOJOXCHUA H

MCTO/bI JICKCHUKOJIOT' NN

YMeeT NpaBUIIBHO UCIIOIB30BaTh IOHATUWHBIN

anmnapar MICUXOJIOTO-TIEAarOru4ecKux,
METOIMYECKHUX u CHeIHATBbHBIX HayK
(JiekcuKOJI0TUU u CEMaCHOJIOTHH) B

npogeccuoHaIbHO-TIEJarOTHYEeCKON eI TeTbHOCTH
YUUTEIS

2. CTpyKkTypa U 00beM QU CIHUTIINHbBI

Tabnuna 1
Buj yueOHoii paGoThI Bcero yacos Yacos B moay.ie
(axameMuyeckue (axageMHUYECKHE Yachl)
9achl) 8 9
OO0uuii 00beM 3a4. ell. 9 5 4
qac 324 180 144
N3 Hux:
Yacsl ayiuTOpHOI padoThl (BCero): 144 80 64
Jleknun 62 30 32
[TpakTUueckue 3aHATUS 82 50 32
JlaGopartopHble / MpakTUYECKUE 3aHATHUS IO
HOJIrpyMIam
Yacpl BHeayIMTOPHO# padoThl, BKIKYas 180 100 80
CaMOCTOATEIbHYIO PA00TY 00YUaIOLIerocs
Bua npoMeKyTOYHOM aTTeCTALMHU 3ayer 3K3aMeH

3. CucremMa onieHUBaHUSA

OneHnBaHNe OCYIIECTBISIETCS B paMKax 0alIbHOM cucTeMBbl, pa3pab0oTaHHOM MpernoiaBaTeieM U
JIOBEZCHHOM JT0 CBEACHUS 00yJaroNIuXcsl Ha TIEPBOM 3aHATHHU

| Ne | Buabl oneHnBaeMou |

KoanuyecTBO 0a/1710B




padoTsbI Texkymuii KOHTPOJIb IIpoMexxyTOYHBII
KOHTPOJIb

1. | [locemenne  ayauTOpPHBIX 0-14 -
3aHATUN

2. | KoncnektupoBaHue JeKIun 0-18 -

3. | OTBeT Ha cemMuHape 0-15 -

4. | BolnonHenue ynpaxHeHUN 0-8 -

5. | CocTaBneHue riaoccapusi 0-5 -

6. | Boimonnenue 3aganuit 0-10 -

7. | llonroroBka pmokmaga ¢ 0-10 -
Mpe3eHTalNen

8. | BeinosnHeHne KOHTPOJIBHOMN - 0-10
paboTHI
YCTHBIN OTBET - 0-10

[IpoMexyTouHasi arrecTalusi MOXET OBITh BBICTABJIEHA IIO COBOKYIIHOCTH OaJuIoB,
MOJTYYEHHBIX 00YYarOIUMCsI B paMKax TEKYIIEero KOHTPOJIS.

[lepeBon 6ayIOB B OLICHKH (3a4€T)

Ne Banabl Ouenku
1. 0-60 He 3aureno
2. 61-100 3auTeHo

[TepeBos 6aIOB B OLIEHKH (9K3aMEH)

Ne baJjibl OueHku

1. 0-60 HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO
2. 61-75 YIAOBJIETBOPUTEIHLHO
3. 76-90 XOpOUIO

4. 91-100 OTJIMYHO

4. Copep:xkanue TUCHUNITHHBI

4.1. TemaTHUecKH# IJIAH AUCHUILIAHBI

Ta0mnua 2
Ne | HaumeHOBaHUE TeM O0bemM quCHUIIMHBI (MOaYJIsl), Yac.
/i 1/WIK pa3ienon Bcero Buasbl aynntopHoii padoTsl Hurbie
(aKaeMUYECKHE YaChl) BUbI
Jlekuuu IIpakTuueck | Jlabopatop | konrakTHO
He 3aHATHSI Hble/ il paboThI
NnpaKkTHyec
KHe
3aHATHSA 110
NnojArpynna
M
1 2 3 4 5 6 7




8 MoyJIh

1. | Dtumosnorus. 30 6 8 -
2. | CaoBoobpa3oBaHue. 30 4 8 -
3. | Cemacuosnorus. 30 6 8 -
4. | CemaHTHYECKHE 30 4 8
OTHOILICHUS CJIOB.
5. | ®pazeonorusi. 30 6 10 -
6. | Jlekcukorpadus. 30 4 8 -
HToro (4acos) 180 30 50
9 Mmonysb
7. | @yHKIMOHAIbHBIE 20 6 4 -
CTHJI U UX
KJ1accu(UKaIus
8. | Crunuctuyeckue 22 4 6 -
pecypchl MOP(hOJIOTHH.
9. | Cruiuctuyeckas 22 4 6 -
JIEKCUKOJIOTHsl.
10. | Ctunmuctuaeckas 20 6 4 -
CEMaCHOJIOTHSI.
11. | CunTtakcuueckue 20 4 4 -
CTHJIMCTHYECKHUE
CpeicTBa.
12. | ®oneTnueckue 20 4 4 -
CTHJINCTUYECKHE
PUEMBI.
13. | I'padpuueckue 20 4 4 -
CTHUJTUCTHYECKUE
Cpe/ICTBa.
HToro (uacos) 144 0 32
4.2. Coagepxanne TMCUMIJIMHBI IO TEMaM
4.2.1. JIeKIHOHHBIH KypC
8 MmoayJnb
DTUMOJIOTHUSA DTUMOJIOTUYECKHE OCHOBBI CJIOBApHOIO COCTaBa AHTJIMHCKOTO
si3plka. VICKOHHO aHrjimiickasi Jekcuka (oOIIerHIoeBpoIeiicKast
JIEKCHKa, COOCTBEHHO TepMaHCKast JIGKCHUKa). 3aMMCTBOBaHHAS
nekcuka. Ilytm 3ammctBOBaHuMs. CrocoObl  3aMMCTBOBAHHSL.
Hcrounuku 3auMcTBoBaHui. Knaccudukarms 3auMCTBOBaHUH 110 X
WCTOYHUKY:  KE€JIbTCKHE,  pAHHE-JIATUHCKUE,  CKaHJWHABCKHE,
(hpaHITy3cKHe, MO3HEIATHHCKIE, TPEUSCKIe, UTATBSHCKUE, PYCCKHE.
Accummsiniust. Kimaccudukanuys 1eKCUKU MO CTETIEHN aCCUMITISIIHH.
Dtumoriorndeckue n1yosersl. UHTepHalmoHa bHbIE CIIOBA.
CrnoBoobOpazoBaHue [lonsatue  mopdembl. Tumsr  mopdem. Mopdonornyeckas
CTpyKTypa cioBa. [IpoaykTHBHBIE CHOCOOBI CIOBOOOpPA30BAHUS:
apukcanms, KOHBEpCHS, CIIOBOCJIO’KEHHUE, oOpatHoe
CIIO0BOOOpa30BaHMUeE, COKpAIIIeHHE, TEJECKOIHSL.




ManonpoyKTUBHBIE CIIOCOOBI CII0BOOOPA30BaHMS:
3BYKOIIOJIp@KaHHUE, peAyIUTHKaIusa. HenpomayKTUBHBIE CIOCOOBI
CIIOBOOOpa30BaHUs:  CIIOBOOOpAa30OBaHME IIyTeM YepeIOoBaHHA
3BYKOB, CJIOBOOOPa30BaHHE ITyTEM U3MEHEHUsI yIapCHUSL.

Cemacuonorus

3HayeHue cioBa. Tunbl 3HadeHuWM cnoBa. Jlekcuueckoe U
rpaMMaTU4eCKOe 3HA4Y€HHE CJIoBA. [IpyMHIMI CEMaHTHUYECKOro
TpeyroabHuka. CTpyKTypa  JIEKCMUECKOTO  3HA4YEHUs  CIIOBA.
MoTuBUpOBaHHOCTH CJIOBaA. Tunbr MOTHUBUPOBaHHOCTU
(ponermueckas, Mopdoornyeckas, CEMaHTHUECKast).
Jearumonormzamust. Haponnas stumonorusa.  CeMaHTHUYECKHE
U3MEHEHUs B cijoBe. I[IpuumHBI M3MEHEHMs 3HAYEHHs CJIOBA.
Meradopuueckuii nepenoc. MetonnMuueckuii nepenoc. CyxeHnue u
paclpeHye 3HaueHusl. YXyALIeHne U yay4llleHHe 3HaueHHsL.

CeMaHTHUYECKHE
OTHOIIIEHUS CJIOB

Tunsl cemanTuuecknx oTHomeHui. Ilomucemus. IlpoGrema
pasrpannuenusi JICB crmoBa. Tumbl opraHu3aium CEMaHTUYECKOMN
CTPYKTYPBI MOJUCEMAHTHYECKOTO cJIoBa. OMOHHMMUSL.
Knaccugukammst omonnmoB. Wctounumku omonumun. Kpurepuun
pa3rpaHUYeHrss MHOTO3HAYHOCTU W OMOHUMHH. CHHOHUMUSL.
Onpenenenue CUHOHMMMH. Kpurepun CUHOHMMHMYHOCTH.
CHUHOHUMHYECKUNA psif ¥ JOMHHAHTA. Kinaccudukaims CHHOHUMOB.
Ucrounukn cuHoHMMHH. AHTOHUMHS. OnpenesreHue aHTOHUMUHU.
Krnaccudukarwsi aHTOHHMOB.

®pa3zeosorus

Crneuunduka (pa3eonorusmMoB Kak €IUHHI] s3bIKA. YCTOHYMBBIC
CIIOBOCOYETaHHUS (hPa3eoIOTHIYECKOr0 M He(]pa3eoJornuecKkoro
xapakrepa. OCHOBHBIE  XapaKTEpPUCTUKH  (Dpa3eosoTU3MOB.
Knaccudukarms ¢paszeonornyeckux eaunaunil B.B. Bunorpamaosa.
Knaccugukammst ¢paseonorndeckux enuaui A.M. CMHPHHIIKOTO.
Knaccudpukammst  ¢pazeonornuecknx eaunur; H.H.  AmocoBoii.
Knaccudukarms dppazeonornueckux eauani A.B. Kynuna.

9 MoyJIb

DyHKINOHAIbHBIE
CTUJIM U UX
KJaccuuranus

Konnenmus «ctumsiy u «cyobsizeikay FHO.M.CkpebueBa. Ilonstue
«pynkmonansHoro  ctwis»  M.P.I'anbnepuna. IlonsTne
GyHKIHMOHANBHBIX cTHiIel. Kitaccupukanus QyHKITMOHATBHBIX
CTHIICH.

Ctunp  sI3pIKa  XyJ0KECTBEHHOM JUTEpaTypbl (mpo3a, I[033us,
Ipama).

Ctunb a3blka OQUIMATBHBIX JTOKyMEHTOB. CTHIIb SI3bIKa J1€JI0BOM
KoppecnoHeHnu. CTHIIb IOPUINYECKUX TOKyMEHTOB. OCHOBHBIE
byakuun ctuis. JIeKCHYeckne W CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH
O(QUIMATIBHOTO CTUJIS.

Hayunblii ctuins. HeonHopogHoCTs HaydyHOro ctiis. Jlekcuueckue
0COOEHHOCTH HAYYHOH peyHu.

[TyOnumuctuyeckuit ctunb. Iyt u cpeactBa BoO3AEHCTBUS Ha
anpecar. [IyOimuuucTuaeckuii CTHIIb U €r0 Pa3HOBHIHOCTH. Dcce.
lazetHpiit ctunb. McTropuss BO3HUMKHOBEHMs CTWIA. ['a3eTHBIN
CTHJIb W €r0 Pa3HOBUAHOCTU. Buiwl crarei (KpaTkoe cCOOOIICHHE,




NepeOBULIA, JIACKYCCUOHHAs CTaThs). CuHTaKcHUYeCKHe
0COOEHHOCTH ra3eTHBIX 3ar0JI0BKOB.

Crunuctuyeckas
JICKCHUKOJIOI' .

Crunuctuyeckass — kinaccupukanus — Jekcukd.  HelTpanbpHas,
cyOHelTpanbHas, cynepHeWTpaibHas Jekcuka. OOmieHapoaHas
HOpMa U JuaiekT. JIureparypHas peub U IpoCTOpeUne.

Crunuctuueckas
CEMaCHOJIOTH.

Crwmmctrueckue (QyHKIMHM TiepeHoca W KOMOWHAIIMK 3HAYCHUI.
@urypsl 3aMmelieHus: GUrypbl kKoiauuectsa (runepOoia, Menosuc,
auToTa); (Uryphl KadecTBa (METOHHUMHS, CHHEKIoXa, Meradopa,
ONIMIICTBOPEHHE, HPOHMWSA); IPYyTHe CTHIMCTHYECKUE CPEICTBA
(ayuteropwsi, aHTOHOMa3Us, SNUTET, nepudpas, ammosus). Ourypsr
COBMENICHUS: (UTYphl TOXAECTBA (CpaBHEHUE, CHHOHUMBI-
3aMeHUTENH); (UTYpbl HEpaBeHCTBA (CHHOHHMBI-YTOYHUTEIH,
HapacTaHue, paspsika, Kamamoyp, 3€BI'Ma); burypst
IPOTUBOMNOJIOKHOCTH (OKCIOMOPOH, aHTHUTE3A).

CHuHTaKCcHUUYECKHE
CTUJIMCTUYECKUE
CpeACTBa.

[Tprembl, OCHOBaHHBIC Ha HEJOCTATOYHOCTH DIIEMEHTOB: JJUIHUIIC,
HOMUHATHUBHBIC  TIPEJIOKECHHS,  alO3UOINE3UC,  OTCYTCTBHUE
BCIIOMOTaTENbHBIX CTPOEBBIX 3JEMEHTOB, ACHUHIACTOH. IIpuemsl,
OCHOBAHHBIC Ha W30BITOYHOCTH DJIEMEHTOB: IPOCTOH TIOBTOP,
HOJIMCHHJETOH, MpoJienc, napuesinus. [Ipuemsl, ocHoBaHHBIE Ha
HEOOBIYHOM pa3MeEIIeHUH KOMIIOHEHTOB MPEIOKEHUS: HHBEPCHSI.
[Ipuembl, oCHOBaHHBIE Ha OCOOBIX ()OPMaX CHHTAKCHYECKOW CBS3U
MEXIy WICHaMH TPENJIOKEeHHs: 000COOJIeHHe, TapaHTe3a.
[lpuembl, OCHOBaHHBIE Ha MEPEOCMBICICHUH CHHTAKCHYECKUX
CTPYKTYp: PHUTOPHYECKHH  BONPOC, IICEBJO-YTBEPAUTEIbHBIC
OpPEeJIOKEHHsI, TICEeBI0-OTpULATEIbHbIE IPEIOKEHUs, ICEBIO-
o0y ANTEIbHEIC HpeIT0KEHHS, TICEB/I0-BOIIPOCUTEIHHEIE
npemsiokeHus.  Ilpuembl,  OCHOBaHHBIE Ha  COBMEILECHHUH
CHHTaKCHYECKUX enuHAl  (MOJETMPOBAaHHbIE  TOBTOPBI):
napanienusM, anadopa, snuopa, aHAAUIUIOZUC, OOpaMIIEHUE,
XHa3M.

4.2.2. [1lnanbl NIPAKTHYECKUX 3aAHATHI

8 moayan

Ili1an 3angaTus

IIpakTnueckoe 3ansitue Ne 1-4
Tema: «9THUMOJIOTHS»

1) OTHMOJIOTHYECKIE OCHOBEI CJIOBApPHOT'O COCTaBa aHTJIUNCKOTO SA3bIKA.

2) HUckonno

aHIMHCKas Jiekcuka  (0OLIerMHOoeBpoIeiickast — JIEKCHKa, COOCTBEHHO

repMaHCKas JIEKCUKa).

3) 3aummcTBOBaHHAs Jiekcuka. [1yTtu 3amMcTBoBanus. CriocoObl 3auMcTBOBaHMs. MIcTOUHUKI
3auMcTBOBaHUi. Knaccudukaiiys 3auMCTBOBaHHM MO0 UX UCTOYHHKY: KEIBTCKUE, paHHE-

JJaTUHCKHEC, CKAaHIWHAaBCKHC, q)paHIIyl’;CKI/Ie, MO3JHCIIATUHCKUC, TPEUCCKUEC, UTATIBAHCKHUC,

pycckue.

AccuMunALus.

KJIaCCI/Iq)I/IKaI_[I/ISI JICKCUKH TII0 CTCIICHHU AaCCUMMIIALIUU.

OtuMonorndyeckue ayoneTsl. HTepHAIIMOHATBLHBIE CIIOBA.




IIpakTHyeckoe 3ansaTHe Ne 5-8
Tema: «Cii0BooOpasoBanmne»

ILi1an 3angaTus

)
2)

3)
4)

[Tonsitue mopdemsl. Tumbsr mopdhem. Mopdosioruueckast CTpyKTypa CJIOBa.
[TpoxykTHBHBIE CTIOCOOBI cToBOOOpa3oBanus: addukcarus, KOHBEPCHs, CIIOBOCIIOKEHHE,
oOpaTHOE cIT0BOOOpa30BaHUE, COKPAIICHHUE, TEIECKOIIHS.

MasonpofyKTUBHBIE CTIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHUS: 3BYKOIIOIpAyKaHHE, PEAYTUTHKALIUS.
HenpoaykruBHBIE CrTIOCOOBI CJI0BOOOPA30BaHUs: CIIOBOOOpA30BAHUE ITyTEM YepEIOBaAHUS
3BYKOB, CJIOBOOOpa30BaHME MyTEM M3MECHEHUS YAapCHHUS.

IIpakTnyeckoe 3ansiTue Ne 9-12
Tema: «Cemacuosnorus»

Ili1an 3anaTus

1)

2)

3)
4)
5)
6)

7)

3HaueHue cioBa. Tumel 3HaueHUH cioBa. JIlekcnmueckoe H rpaMMaTH4€CKOC 3HAUCHHUEC
CJIOBa. HpI/IHLII/IH CCMAHTHUYCCKOI'o TPCYIOJIbHUKA. CprKTypa JICKCHUYCCKOI'0 3HAa4CHUA
CJIOBA.

MOTHBUPOBaHHOCTH clioBa. Twumst MOTHUBUPOBAHHOCTH (poneruueckas,
Mopdonornueckas, CEeMaHTHYECKas).

JleaTuMoIoru3anus.

Haponnast atumornorusi.

CeMaHTHYECKHE U3MEHEHHS B CIIOBE. HpI/I‘-II/IHBI HU3MCHCHUA 3HAUYCHUS CJI0BA.

[Tpupoga ceMaHTHMUYECKMX HM3MEHEHMH B ciioBe (MeTadopUyecKHii U METOHUMHUYECKUI
MIEPEHOCHI).

Pe3ynbpTaThl ceMaHTUYECKUX M3MEHEHHMH B CIIOBE (Cy)KEHHE M pacCLIMpEHUE 3HAYCHMS,
YXYALIEHUE U YITy4IlIeHUEe 3HaYCHMUS).

IpakTnueckoe 3ansitue Ne 13-16
Tema: «CemaHTHYeCKHE OTHOIIEHUS CJI0B)

Ili1an 3angaTus

1)
2)

3)

4)

5)

CemaHTHYECKHE OTHOLIEHUS JEKCEM. THITbI CEMaHTUYECKUX OTHOIICHUM.

[Momucemusi.  [lpobrmema  pasrpanmyenuss JICB  cmoBa. Tumbl  opraHu3aruu
CEMaHTUYECKON CTPYKTYpPBhI IOJTUCEMAHTUYECKOTO CIIOBA.

Omonnmusa. Knaccupukauus omonumoB. Mcrounuku  omoHumuu.  Kpurtepun
pasrpaHU4eHUs] MHOTO3HAYHOCTH U OMOHHUMMH.

CunoHuMUSL. Onpenenexnue CHHOHHUMUH. Kpurepun CHUHOHMMHUYHOCTH.
CuHoHnMuueckuid psag u  JgomuHaHta. Kraccudukaius CHHOHMMOB. VcTOYHUKH
CUHOHUMMUMU.

Anrtonnmust. OnpeneneHne anToHnMuu. Kinaccudukaius aHTOHUMOB.

IIpakTH4eckoe 3ansaTue Ne 17-21
Tema: «®pa3zeosiorus»



Ili1an 3aHATHA

1) Crnemuduka ¢pa3eoqOoru3MoB Kak €IUHUI] S3bIKA. Y CTOHYMBBIE CIIOBOCOYCTAHUS
¢dpazeonorudyeckoro u Hedpazeomorndeckoro xapakrepa. OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU
(b pa3eororu3MoB.

2) Knaccudukamnus ppazeonornuecknx eaunuil B.B. Bunorpanosa.

3) Kunaccuduxamnus ppazeonornyecknx equnun; A.M. CMupHHUTIKOTO.

4) Knaccudukamus ppazeonorndeckux eauauil H.H. AMocoBoi.

5) Knaccuduxkamnus ppazeonornuecknx equuui; A.B. Kynuna.

IIpakTnueckoe 3ansitue Ne 22-25
Tema: «JIekcukorpagpus»

Ilian 3anaTHA
1) IlpeameT u 3aa4n JEKCUKOTpadUH.
2) OCHOBHBIE THIIBI CJIOBAPEH.
3) IlpuHIUMIBI COCTABIEHUS CIIOBAPEH.

9 MmoayJib
IIpakTnueckoe 3ansitue Ne 1-2
Tema: « DyHKUMOHAJIbHbIC CTHUJIM U UX KJIACCHPHUKALHA»

ILnan 3anaTHSA

1) Konnenuust «ctuisi» u «cyObsspika» FO.M.CkpeOneBa. IlonsTHe «(pyHKIMOHAIBHOTO
ctwr» W.P.Iansnepuna. [lonsatue ¢Qynkuuonaneupix cruwiiedl. Knaccupukanus
(YHKIMOHATIBHBIX CTHUJICH.

2) Crunb g3bIKa XyJ10°)KECTBEHHOM JIUTEPATyphl (IIp0O3a, MO33UsL, JpaMa).

3) Crunp si3p1ka oUIUATHHBIX JOKYMEHTOB. CTHIb SI3bIKA JIEJOBOM KOPPECIIOHICHITUH.
Crune  1opugudeckux JokyMeHTOB. OcHoOBHble (QyHKIMH cTwid. Jlekcndeckne u
CHHTaKCHUYECKHE 0COOCHHOCTH O(QHUIUATBHOTO CTHIISA.

4) Hayunsiii ctune. HeogHoponHocTh HaydHoro crtwis. Jlekcuueckue OCOOEHHOCTH
Hay4HOU PEUH.

5) Ily6muuuctuueckuit ctunb. IlyTH u cpeactBa  Bo3deicTBHS — Ha  ajpecar.
[TyOnumucTuyecKuil CTUIb U €ro pa3HOBUAHOCTHU. DCCe.

6) T'azetHwnii ctunb. VcTopus BO3HUKHOBEHHSI CTWIA. [a3eTHBIH CTWIB H €0
pazHOBUAHOCTH. Bunbl crateil (kpaTkoe cooOuleHHe, NepeIoBHIA, IUCKYCCHOHHAs
cTathsl). CHHTaKCHYECKUE OCOOCHHOCTHU I'a3€THBIX 3ar0JI0BKOB.

IpakTnueckoe 3ansitue Ne 3-5
Tema: «CTunucTuyeckune pecypcbl Mopgoiorum»

Ilnan 3angTusa
1) Wwms cymecTBUTEIbHOE: IKCIIPECCUBHOE CIIOBOOOPA30BAHHUE.
2) Crunuctryecku 00yCIIOBIEHHBIC OTKIIOHEHUS OT HOPM B YIOTPEOJICHUH apTHKIIA.
3) Crunuctudeckue QyHKIUU TTIArOJIbHBIX BPEMEHHBIX (hOpM.
4) TloHsATHE TPaHCIO3UIIUH.



IIpakTH4eckoe 3ansaTHe Ne 6-8
Tema: «CTuiaucTHYeCKAs JIEKCHKOJIOTHS

Ili1an 3angaTus

)
2)
3)

Crunuctryeckast KilacCu(pHUKamus JTEKCHKH.
HeiitpanbHas, cyOHelTpanbHas, CyliepHeUTpalibHas JIEKCUKA.
OO6uieHapoaHast HOpMa U JTUAJICKT.

4) JluteparypHas peub U IPOCTOpEUUE.

IIpakTnyeckoe 3ansiTue Ne 9-10
Tema: «CTHiIMCTHYECKAS CEMACHOJIOTHSI»

Ili1an 3angaTus

1)
2)

3)

Crunmuctryeckre QyHKIMH IEPEeHOCa M KOMOMHAIMH 3HAYCHUH.

durypsl 3amenieHus: GUTYpbl KoilndyecTBa (TumepOoia, MEHO3uC, JMTOTA); (UTYPHI
KayecTBa (METOHHUMHUS, CHHEKHOXa, Meradopa, OJNUIETBOPCHUE, HPOHUS); Ipyrue
CTHJIMCTUYECKHE CPEICTBA (aJUIEropusi, aHTOHOMA3HsI, SIUTET, epudpas, ajuro3us).
Ourypsl coBMmelieHus: (GUTYpbl TOXIECTBAa (CpaBHEHHE, CHHOHHMBI-3aMEHUTEIN);
burypbl HepaBeHCTBa (CHHOHHMBI-YTOYHHTENH, HapacTaHUE, pas3psiaka, Kaiamoyp,
3eBrMa); GUTypsl IPOTHUBOIIOIOKHOCTH (OKCEOMOPOH, aHTHUTE34).

IIpakTHyeckoe 3ansaTue Ne 11-12
Tema: «CHHTaAKCHYeCKHe CTHIMCTHYECKHE CPEACTBA»

Ili1an 3anaTus

)

2)
3)
4)

S)

6)

HpI/IeMLI, OCHOBAaHHBIC Ha HCAOCTATOYHOCTHU DJJICMCHTOB. JJIJIMIIC, HOMHWHATHBHBIC
NpEAIOKCHUA, alO3HOIC3UC, OTCYTCTBHUC BCIOMOI'AaTCIIbHBIX CTPOCBBIX JJICMCHTOB,
ACHHJICTOH.

HpI/IGMLI, OCHOBAaHHBIE HAa M30BITOYHOCTHU DJIEMEHTOB: HpOCTOfI IMMOBTOP, MOJIUCUHACTOH,
TIPOJIETIC, TTAPLEIIISAIIHS.

HpI/IeMLI, OCHOBAHHBIC Ha HGO6I>I‘-IHOM pasMCIICHUN KOMIIOHCHTOB HPCIJIOKCHUA:
WHBEPCHSL.

[Ipuembl, ocHOBaHHBIE Ha OCOOBIX ()OpMax CHHTAKCHUECKOH CBS3M MEXIYy YJICHaMU
npeaiokeHus: 000cobeHre, mapaHTesa.

[Ipuembl, OCHOBaHHBIE HA MEPEOCMBICIEHUH CUHTAKCUYECKHUX CTPYKTYp: PUTOPHUYECKHUI
BOIIPOC, TICEB/I0-YTBEPAUTEIBHBIC TPEITIOKECHHUS, TICEBI0-0TPUIIATEIBHBIC TIPEATOKEHHS,
HCGB}IO-HO6YJII/IT€HBHBI€ MPEATIOXKECHUS, IICEBAO-BOIMMPOCUTCIIBHBIC IMTPCAJIOXKCHUA.
[Tpuembl, OCHOBaHHBIC Ha COBMEIICHWUM CHHTAKCUYECKHUX EIWHUI] (MOJCIMPOBAHHBIC
MTOBTOPHI): apauienn3M, aHadopa, snrudopa, aHaIUILIO3UC, 0OpaMIICHUE, XHa3M.

IIpakTnueckoe 3ansitue Ne 13-14
Tema: «DoHeTHYECKHE CTHIMCTHYCCKUE IIPUEMbD)

Ili1an 3angaTus

1)

@doHeTHYECKHE  CpelICTBAa  PEYeBOM  XApaKTEpUCTUKMU:  BapbuUpoBaHHE  (poHEM,
IIPOCOJUYECKUE CPELICTBA.



2) ABTOpCKI/IC OKCIIPCCCUBHLBIC CPCACTBA: AJINIMTCPAILIUA, OHOMATOIICA, ACCOHAHC.

IIpakTH4eckoe 3ansaTue Ne 15-16
Tema: «I'paduueckne CTUIHCTHYECKHE CPEICTBA

ILnan 3ansaTus
1) B3aumopelcTBHE 3BYKOBBIX M I'pa)UUIECKUX CPEJICTB.
2) Cnoco0sI cozmanus rpadudeckoil 00pa3HOCTH U €€ CTHIINCTUYECKOE UCIIOTh30BaHNE.
3) I'padon.

4.2.3.00pa3ubl cpeacTB 1JIsl MPOBeAeHNs] TEKYIEero KOHTPOJIS

KoncnexTtuposanue
Tema: «Cii0Bo0OpasoBanmne»
1. OcHoBHbIE MPUHIUIBI KIaccupuKau ahHUKCoB.
2. OcCHOBHbIE KOHBEPCHOHHBIE MOJIECIIH.
3. Kpurepuu onpeneneHus HanpaBiieHUs IPOU3BOAHOCTH B KOHBEPCHOHHBIX Mapax.
4. Knaccuduxaius cloxHBIX CIOB.

Tema: «CeMacuoJgorus»

[TpuumHbI H3MEHEHHS 3HAUCHHUS CII0Ba.
Mertadopudeckuii mepeHoc.
MeToHUMUYECKH IEPEHOC.

CysxeHue U pacuIMpeHUe 3HaUeHMSI.

NAE I S e

VYXyZlIeHue U yiIydleHue 3Ha4YCHMsL.
Tema: «JIekcukorpapus»

1. Tlpenmer u 3amaum JeKCUKOTpaduu.
2. OCHOBHBIE THIIBI CIOBAPEH.
3. IIpuHIMIBI COCTABIEHUS CIOBAPEM.

Tema: «CTtuincruyeckne pecypcbl MOP(0OJI0rum»

Wmsi cyiecTBUTENbHOE: SKCIPECCUBHOE CII0BOOOpa30BaHUE.

Crunuctudecku 00yCIOBICHHBIE OTKIOHEHUS! OT HOPM B YIIOTPEOICHUN apTUKIIS.
Crunuctuyeckue GyHKIMH I1arojbHbIX BPEMEHHBIX (POpM.

[TonsiTHe TPaHCIIO3UIUY.

P

Tema: «DoHeTHYECKHE CTHIMCTHYCCKUE IIPUEMbD)



1. donernueckue cpeacTBa pequoﬁ XapPaKTCPUCTUKHU: BAapbUPOBAHUC (I)OHGM,
MMPpOCOAUYCCKHE CPCACTBA.
2. ABTOpCKI/Ie 9KCIIPCCCUBHLIC CPCACTBA: AJTIUTCPALUsd, OHOMATOIICA, ACCOHAHC.

Tema: «Fpa(bnqecmde CTUWINCTHYECCKHUE CPEACTBA»

1. B3aumopelcTBHE 3BYKOBBIX M I'pa)UUIECKUX CPEJICTB.
2. Cnoco0sI cozmanus rpadudeckoil 00pa3HOCTH U €€ CTHIINCTUYECKOE UCTIOh30BaHNE.
3. Tpadon.

TeMBI JOKJIA10B H COO0IEHN A
Tema: «THMOJIOTUS»

JIaTuHCKHE 3aMMCTBOBAHUS.
FpequKI/Ie 3aMMCTBOBAaHMS.
CKaH,Z[I/IHaBCKI/IC 3aMMCTBOBAHUA.
CDpaHLIYSCKI/Ie 3aMMCTBOBAaHMU.
KenpTckue 3auMcTBOBaHUS.
HWranpsHCKHE 3aMMCTBOBAHUS.
I'onnanackue 3aMMCTBOBAHMS.

O NN kWD

Hcnauckue u MOPTYTraJIbCKUC 3aMMCTBOBAHUS.

e

Hewmenkue 3anMcTBOBaHHU.

—_—
=]

. Apa6CKI/Ie U NICPCUACKUC 3aNMCTBOBAHU.

—
—

. Pycckue 3aumMcTBOBaHMS.

[S—
N

. 3aMMCTBOBaHUS U3 JPYTUX SI3bIKOB.
Tema: «JIekcukorpapus»
1. CoBpeMeHHBbIE NTeYaTHbIE U 3JIEKTPOHHBIE CIIOBAPH.
Tema: «DyHKIMOHATIbHBbIE CTHJIM M UX KJIacCH(PUKAIMD)
Crtunp s3bIKa Xy0’KECTBEHHOU JTUTEPATYPHI (ITp0o3a, MO33Hs, Ipama).
Crtunb s3pIKa 0(UIIUATBHBIX JOKYMEHTOB.

Hayunslii cTis.
[TyGnuuucTuyeckuii CTHIIb.

AP S

T"azeTHBIN CTHIIE.
Tema: «DoHeTHYECKHE CTHJIMCTHYECKHE TIPUEMbD»
1. Crumuctuyeckue (QYHKIMHA 3BYKOOOPA30BaTENbHON JICKCHKH: 3BYKOMOJpakKaHHE U

3BYKOCHMBOJIU3M.
2. COSI[aHI/IC PCEKIIaMBbI € UCTIOJIb30BAHHUEM ABTOPCKUX 3KCIIPECCCUBHBIX CPCACTB U pI/I(I)MBI.



YupaxxHenust

Tema: «ITUMOJIOTHUI»

Vopaxnenue 1. VYcranoBure, K Kakoil rpynmne (0OIIEMHIOEBPONEHCKOW WM
O0IIerepMaHCKOW) OTHOCSTCS CICIYIONINEe HWCKOHHO aHTIUHCKUE JIEKCHYECKUE CIUHUIIBI.
JIoKaxuTe 3TO OJJOOPOM COOTBETCTBUH B POJICTBEHHBIX SI3BIKAX.

Father, head, sun, home, fish, dead, to work, to hear, sad, book, busy, full, forget, free,
little.

Yupaxuaenue 2. KnaccuunupyiTe JTEKCHKY 1O CTETICHH aCCUMUIISITUY.

A 1a carte, millionaire, elite, intrigue, reservoir, hypocrisy, paragraph, triumph, syntax,
score, bag, box, bog, hidalgo, schnaps, bona fide, curriculum, vitae, pro rata, per capita, nice,
pen, port.

YnpaxHenue 3. YKaxuTe, B KaKOW MEPHO;] ObUTH 3aMMCTBOBAHBI CJICIYIOIINE JIJATHHCKUE
CcJIoBa.

Wall, cheese, intelligent, candle, major, moderate, priest, school, street, cherry, music,
nun, kitchen, plum, pear, pepper, datum, cup, status, permanent, method.

Yupaxkuenue 4. YCTaHOBUTE 3TUMOJIOTHIO CIEAYIONINX 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB.
Crowd, butter, plant, club, call, happen, skill, ugly, power, suit, peace, waltz, pound,
junta, yacht, tomato, money, mafia, casino, giraffe, brave.

Vopaxuenue 5. IlopOepure »sTUMONOrvueckue AyOseThl K YKa3aHHBIM CJIOBaM,
OTIPEICTTUTE STUMOJIOTHIO U CEMAaHTHUYECKUE PA3ITUUUSL.

To rear, whole, secure, quiet, through, rout, to capture, fanatic, to relax, plate, memory,
senior, shadow.

VYnpaxuenue 6. Onpeaenure 3STUMOIOTHYECKYIO CTPYKTYPY CIEIYIONIUX CIIOB-THOPUIOB.
Brown-skinned, bachelorhood, egg-head, unrememberable, adventurer, ill-advised, tea
break, loveable, lifestyle.

VYnpaxuenue 7. Onpeaenute STUMOIOTHIO CAEAYIONIMX HHTEPHAITMOHAIBHBIX CIIOB.
Robot, status, virus, figure, terror, style, nostalgia, policy, problem, shock, golf, lunch,
kimono, brandy, jungle, taboo, sofa, hamburger.

Tema: «CisioBo0OpazoBaHue»

Yopaxuaenue 1. Onpeaenure TAIT MOPQOIOTHUSCKON CTPYKTYPHI CJIOBA.

Sheepishly, red-carpeted, machine-gunner, shame-facedly, unscrupulousness, green-eyed,
empty-hearted, lord, chairperson, thankful, cat-like, dress-conscious, football-mad, high-priced,
car, day-dreamer, dare-devil, dash, grain, out-of-towner.



VYnpaxuaenue 2. Bpinenute ap@uKChl B CIEIYIONIMX CJIOBaX W JalTe UX MOJHBIE
XapaKTePUCTUKH.

(His way) homeward, malnutrition, neo-classical, apolitical, hypersensitive, kitchenette,
darkish, examinee, failure, coincidence, removal, usage, satisfaction, youngster.

Vopaxunenue 3. Kiaccudumupyiite craeayromme CIOXKHBIE CIOBAa  COTJIACHO
CYIIECTBYIOIIUM KJIACCH(PHUKAIUSM.

Lily-of-the-valley, nightclub, green-and-white, a kitchen-bathroom, a brainwave,
townspeople, music-room, waste-basket, bitter-sweet, happy-sad, four-door, free-spending, bad-
tempered, hand-operated, strange-sounding.

VYupaxuenue 4. B cieayronmx npuMepax 0JIHO M3 BBIICICHHBIX CIIOB ObLIO 00pa30BaHO
10 KOHBEPCHH, OTPEICIUTE HANPABICHHE MPOU3BOTHOCTH M THIT CEMAHTHYSCKHX OTHOIICHUI B
JTaHHBIX KOHBEPCHOHHBIX Tapax.
1. a) An aggressive man battled his way to Stout's side.
b) He was killed in battle.
2. a)He is a tidy person.
b) What are you doing here? — I'm tidying your room.
3. a) Ten minutes later [ was speeding along in the direction of Cape Town.
b) The train pulled out of the station and began to pick up speed.
4. a)lIt's very dry. We must water the garden.
b) The prisoner was given only bread and water.
5. a) Lizzie is a good cook.
b) She cooks meals for the family.
6. a) You've got a funny nose.
b) He began to nose about. He pulled out drawer after drawer, pottering round like an old
bloodhound.
7. a) The desk clerk handed me the key.
b) He took my hand.
8. Use small nails and nail the picture on the wall.
9. a) The man has a dog.
b) I have begun to feel absolutely haunted. This woman dogs me.
10. a) The next night I took him along fo supper with me.
b) I was present at a rather cheery little supper.
11. a) A small hairy object sprang from a basket and stood yapping in the middle of the room.
b) There are advantages about rooming with Julia.
12. a) Mr. Biffen rang up on the felephone while you were in your bath.
b) Corky is out telephoning.
13. a) The wolf was suspicious and afraid.
b) He wolfed his meal down.
14. a) The baby is sleeping.
b) Don't baby him.

VYnpaxuenue 5. Onpenenure cnocod o6pa3zoBaHus CIEAYIOUIMX COKPAILICHUH, TPUBEAUTE
MIOJTHOE CJIOBO MJIM CJIOBOCOYETAHHE.



Hon, caddy, van, usu, e-mail, beaut, VIP, OPEC, HQ, GP, BST, veggie, Laser, OK, fave,
glam, Ib, in, ft, yd, Con., Lab., Lib. Dem., MA, 1Q, st, rd, Ave, aka.

Yupaxuenue 6. [I[pokoMMeHTHpY#Te 00pa30BaHKE CICIYIONMX TEICCKOMHBIX CIIOB.
Vegeburger, fantabulous, camcorder, shopaholic, guesstimate, Amex, Eurovision,
ecotastrophe, scific.

Ynpaxuenue 7. Onpenennure crnocod cioBooOpa3oBaHMs.

To jingle, to vacuum-clean, to clap, to low, to whine, to whinny, to quack, to house-keep,
to record — record, to sing — song, to progress — progress, to permit — permit, to suspect — suspect,
culture-vulture, higgledy-piggledy, pell-mell, silly-billy, mumbo-jumbo, willy-nilly, super-
dooper (job), a boo-boo.

Tema: «CeMacuoJorus»

VYnpaxuaenue 1. [lpoaHanu3upyiTe CTPYKTYpY JIGKCHYECKOTO 3HAUYCHHS CIICIYIOLIHX
CJIOB, OTIPE/ICIIUTE JICHOTATUBHBIN M KOHHOTATUBHBIM KOMIIOHCHT 3HAYCHUSI.

Polite — civil, to shake — to tremble, to choose — to select, money — cash, to conceal — to
disguise, photograph — picture, odd — queer, to draw — to paint, skilled — proficient.

VYnpaxuaenue 2. OmnpenenuTe TUN — MOTHBUPOBAHHOCTH CJIOBA, YKaXHTE CIIydau
HCMOTUBUPOBAHHBIX CAWHUII.

To grumble, to sizzle, to sprinkle, a brute, absent-mindedness, speechless, open-mouthed,
ruler-owner, knee-deep, small (not large — insignificant, unimportant), mind-blowing
(amazing), cool (fashionable), virus, item, mouse.

Ynpaxuenue 3. OnpeaenuTe THI CEMaHTHYSCKOTO TIepeHoca U 00BSICHUTE €ro.

Watt, volt, guillotine, bedlam, suede, muslin, tweed, a teddy bear, to talk froggy, colour-
blind, jersey, derrick, ohm, bookworm, green years, wandering thought, mouth of a cave, a sour
smile, china, raglan, thing, jeans, ampere, the tongue of a bell, the eye of a needle, the mouth of a
box, the head of the line.

Vnpaxnenue 4. YcTaHOBUTE, KaKuM 00pa3oM IO Pa3BUTHE M U3MEHEHHE 3HAYCHUS
CJIEIYIOIINX CJIOB.

Nice, room, pipe, heaven, lady, fowl, meat, marshal, glad, queen, teach, fellow, husband,
knave, barn, bribery, boor, chap, churl, angel, knight.

VYopaxuenue 5. [lpuBeaute 3BheMU3Mbl s ciaeayronmx cioB. CKaxuTe, ¢ KaKoh
LEJIBI0 YIOTPEOISIIOTCS SBPEMU3MBL.
To die, drunk, prison, mad, liar, devil, lavatory, god, eat, pregnant, stupid.

Tema: «CeMaHTHYECKHE OTHOIIEHHS CJIOBY
YHpa)KHeHI/Ie 1. Brigenute us (01 (591374:0)11170,€ CIIOBOCOYETaHUI TC, B KOTOPBIX pCAIN3yCTCA

omuH U TOT ke JICB MHOTO3HaYHOTO cltoBa. OOBSACHUTE PA3IMYHBIC 3HAYCHUS U YIIOTPEOJICHUS.
smart, adj.



smart clothes, a smart answer, a smart house, a smart garden, a smart repartee, a smart officer, a
smart blow, a smart punishment, a smart restaurant, a smart nightclub
stubborn, adj.
a stubborn child, a stubborn look, a stubborn horse, stubborn resistance, a stubborn fighting, a
stubborn cough, stubborn depression
root, n
edible roots, the root of the tooth, the root of the matter, the root of all evil, square root, cube root
perform, v
to perform one's duties, to perform an operation, to perform a dance, to perform a play

Vopaxnenue 2. [IpowunrocTpupyiTe CEMaHTHYECKYK) CTPYKTYpPY  CIEIYIOLIUX
IIOJINCEMAHTUYHBIX CJIOB.
Face, n; lose, v; green, adj; sail, n.

Vmpaxnenue 3. [lpuBenure OMOHUMBI IS CIEAYIOIIMX CJIOB, KJIaCCHPHUIIUPYUTE
OMOHUMBI COTJIACHO CYIIECTBYIOIIUM KIACCHPHUKAIUIM.
Seal, sum, sight, hare, bill, pupil, can, fit, like, lead, wound, sought, there, aloud.

Yupaxkuenue 4. Onpenete ICTOYHUKA BOSHUKHOBCHHS CIICAYIOIINX OMOHHMOB.

Flower — flour; spring — to spring; capital (adj) — capital (n); love — to love; to write — rite
— right; flu — flew; fare — fair; back — to back; piece — peace; box; — box,; chest, — chest,; pale —
pail; wait — weight; case, — case,; board — board.

VYnpaxknenue 5. Onpepenute, SIBISIOTCS JM BBIJICICHHBIC CIOBA OMOHUMAaMHU WIIU
MOJUCEMAaHTHYHBIMU  ClIOBaMH. [IpoaHalM3UpyiTe, KAKUMH KPUTEPUSAMHU pa3rpaHUUuCHUS
MHOT'O3HAYHOCTH U TIOJIMCEMHUH BBl PYKOBOICTBOBATUCH.

1. 26 letters of the ABC; to receive letters regularly;
no mean scholar; to mean something;
to propose a toast; an understood toast;
a hand of the clock; to hold a pen in one's hand,
to be six foot long; at the foot of the mountain;
the capital of a country; to have a big capital (money);
to date back to year 1870; to have a date with somebody;
to be engaged to Mr. N.; to be engaged in conversation;
to make a fire; to sit at the fire (place);
. to peel the bark of the branch; to hark loudly at the stranger.
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Ynpaxuaenue 6. OnpenennTe T CHAHOHHMOB.

Soldier — warrior; money — dosh — dough; courage — bottle; irritate — bug; appeal to —
grab; to dismiss — to sack; to extinguish — to put out (the fire); weak — feeble — frail — fragile; to
jump — to leap — to spring — to skip — to hop; ache — pain — pang — twinge; to shout — to yell — to
roar; angry — furious — enraged; pleasure — delight — joy — delectation — enjoyment; passionate —
ardent — fervent — fervid — perfervid — impassioned; to hate — to loathe — to detest — to abominate
— to abhor.



VYnpaxknenne 7. Ompenenure JOMUHAHTY B CJICAYIONIMX CHHOHUMHYECKHX psijiax.

OOBsIcHUTE CBOI BEIOOD.

1. to glimmer — to glisten — to blaze — to shine — to sparkle — to flash — to gleam;
to astound — to surprise — to amaze — to puzzle — to astonish;
to cry — to weep — to sob;
to praise — to commend — to laud — to glorify;
scent — perfume — smell — odour — aroma;
to fabricate — to manufacture — to produce — to create — to make.

Sk

VYnpaxuenue 8. Onpeaenure MICTOYHUKH CHHOHUMUH.

Fear — terror — horror; to die — to pass away; gift — present; work — job — employment —
occupation; nil — zero; veterinarian — vet; charm — glamour; info — information; effectivity —
effectiveness; mad — unbalanced; legless (coll) — drunk; lorry — truck; want — wish — desire —
crave — covet; to stop — to cease — to quit — to discontinue — to desist; glad — joyful — joyous —
happy — cheerful — light — hearted.

Yrpaxuenue 9. OOBSICHHTE, TMOYEMY CIECAYIOIIME CJIOBa SIBJISIOTCS YaCTUYHBIMH
CMHOHMMaMH. Y CTAHOBUTE 3HaYECHHUsI, B KOTOPBIX OHU COBIA/IAIOT.

Tongue — language, dear — expensive, border — frontier, ripe — mature, infectious —
catching, labyrinth — trap, object — objective, dumb — mute, survive — outlive, mean — stingy.

VYnpaxuenue 10. [Togbepure aHTOHUMBI K CIIeAYIOIUM ciaoBaM. OpeaenuTe Ux TUIIBL.
Weak, high, to lose, to weep, honest, smart, ugly, logical, to agree, quiet, harmful, to use,
romantic, to lock, tactful.

Tema: «®pa3zeosiorusp»

VYnpaxnenue 1. YcraHoBHTE, Kakue W3 IPUBENCHHBIX CIOBOCOYETAHUM SIBISIOTCA
CBOOOHBIMU COYECTAHUSMU, U KaKue — (Ppa3eoIOTHYeCKUMU €IMHUTIAMHU.

A new mop, a new broom, red herring, smoked herring, to call smb names, to call smb by
the first name, to have the face to do smth, to have an attractive face, to have no stomach for
smth, to have a stomachache, to suit one's book, to suit one's image.

Vnpaxunenue 2. Knaccudumupyiite cienyromue ppa3eosorndyeckie eIUHUAIBI COTIACHO
cymecTByromuM kinaccudukarusam (knaccudukanuu B.B. Bunorpamosa, A.M. CmupHHIIKOTO,
H.H. Amocogoii, A.B. Kynuna).

To follow one's instructions to the letter, to throw light on the matter, to be a fish out of
water, oh, my eye, damn your eyes, to be given a sack, palm grease, to knock smb down with a
feather, a dead heat, to have a bee in one’s bonnet, to be wounded in the quick, to keep a stiff
upper lip, a light sleeper, to fall ill, to go bad, a bosom friend, to play gooseberry, naked room, to
keep the minutes.

Tema: «OyHKIIHOHAJIbHBIC CTHJIN M UX KJIaccHPUKALMD)

VYnpaxuaenue 1. Ompenenute (QyHKUMOHANbHBIE CTHJIM, K KOTOPBIM HpPUHAAJIEKAT
CJIEYIOINE OTPBIBKHU.



1. A friendly student, not entirely unintelligent, seeks Xmas vacation job. No wife, will
walk, travel, ride or drive and undertake any domestic agricultural or industrial activity.

2. Mr.Chairman, ladies and gentlemen:

It is indeed a great and undeserved privilege to address such an audience as I see before
me. At no previous time in the history of human civilization here greater problems confronted
and challenged the ingenuity of man's intellect than now. Let us look around us. What do we see
on the horizon? What forces are at work? Whither are we drifting? Under what mist of clouds
does the future stand obscure?

3. Fatal Hobby

Strasburg. An ammunition collector blew himself up in a basement of the workshop
which he rented at the City Hospital, which had to evacuate 30 patients. The officials did not
know he had stored there one-ton collection of shells, grenades, mines, cartridges and mortar
bombs.

4. Taking English poetry in the common sense of the word, as a peculiar form of the
language, we find that it differs from prose mainly in having a regular succession of accented
syllables.

5. Accordingly, our respective governments, through representatives assembled in the
City of San Francisco, who have exhibited their full powers found to be in good and due form,
have agreed to the present chapter of the United Nations and do hereby establish an international
organization to be known as the United Nations.

6. “Dear Foresyte,

The construction of your house being now completed, my duties as an architect have
come to an end. If [ am to go on with the business of decoration, which at your request I
undertook, I should like you to clearly understand that I must have a free hand.

Yours truly,
Philip Bosinney” (J.Gals.)

Tema: «CTHiMcTHYECKHE pecypcbl MOP(OJIOTrHm»

VYupaxuenue 1. Haligute npuMepsl TpaHCIIO3UIUMI B JaHHBIX OTPHIBKAX U OOBSCHUTE, C
KaKOH 11ebI0 OHH YIIOTPEOISIOTCS.

1. "What else do I remember? Let me see... There comes out of the cloud our house, our
house — not new to me, but quite familiar, in its earliest remembrance. On the ground-
floor is Pegotty's kitchen, opening into the back-yard... "(Ch. Dickens)

2. "Just after Morpheus had got both my shoulders to the shuck mattress I sears a houseful
of unbecoming and ribald noises like a youngster scrunching with green-apple colics. I
opens my door and calls out in the hall for the window lady, and when she sticks her head
out, I says, "Mrs. Peevy, ma'am, would you mind choking of that kid of yours so that
honest people can get their rest." (O. Henry)

3. "They're certainly going to hold on to her," Nicole assured him briskly. "She did shoot
the man." (S. Fitzgerald)

4. "You're the bestest good one — she said — the most bestest good one in the world" (H.E.
Bates)

5. "It don’t take no nerve to do somepin when there ain't nothing else you can do..."
(Steinbeck).



Tema: «CTHiaucTHYECKAS JTEKCUKOJIOT A

VYnpaxuaenue 1. Haiinure nmpumeps! ynorpeOneHus cyOHEHTpaibHONW, HEHTpAIbHOU U

CyNEpPHEUTPATIBbHOM JIEKCUKH, ONPEICTUTE THII.

1.
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10.
11.
12.

13.

14.
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"Why don't you like those cousins, Father?"

Soames lifted the corner of his lip.

"What made you think of that?""Cela ce voit.”

"That sees itself! What a way of putting it! " (J. Galsworthy)

"Nay, we question ye not," said the burgher, "although hark ye — I say, hark in your ear —
my name is Pavilion." "... methinks it might satisfy you that I am trustworthy". "Prithee,
do me so much favour, as to inquire after my astrologer, Martinys Galeotti and send him

nmn

hither to me presently." "I will without fail, my Liege," answered the jester, "and I wot
well, I shall find him at Dopplethur's" (W. Scott)

"I must decline to pursue this painful discussion. It is not pleasant to my feelings: it is
repugnant to my feelings." (Ch. Dickens)

"They're real!" he murmured. "My God, they are absolutely real!" Erik turned. "Didn't
you believe that the neutron existed?" "Oh, I believed", Fabermacher shrugged away the
praise. "To me neutrons were symbols N with a mass M = 1.008. But until now I never
saw them." (M. Wilson)

"The little boy, too, we observed, had a famous appetite, and consumed schinken, and
braten, and kartoffeln, and cranberry jam... with a gallantry that did honour to his nation
". (W. Thackeray).

"Fostered she was with milk of Irish breast,

Her sire an earl; her dame of princes blood." (A. Seton).

"Poor son of a bitch", he said. "I feel for him, and I’'m sorry I was bastardly" (Jones).
"How long did they cook you!" Dongere’s stopped short and looked at him. "How long
did they cook you?" — "Since eight this morning. Over twelve hours..." — "You didn’t
unbutton then? After twelve hours of it?" — "Me?.. They got a lot of dancing to do before
they’ll get anything out of me" (Howard).

"George", she said, "you’re a rotten liar... The part about the peace of Europe is all bosh"
(Christie).

I had a little operation on my dome and the doc left a couple of fox-holes in my skull to
remember him by (I. Shaw).

Tema: «CTHANCTHYECKAS CEMACHOJIOT U

VYupaxuenue 1. Haiinure npumeps MeTadop U ONpeieanTe TUIL.

Money burns a hole in the pocket. (T.Cap.)

Swan had taught him much. The great kind Swede had taken him under his wing. (E.Fer.)
The car stopped. The motor died. The headlights died. Silence. (R.Chan.)

The slash of sun on the wall above him slowly knifes down, cuts across his chest,
becomes a coin on the floor and vanishes. (J.Upd.)

All the time the big Pacific Ocean suffered a sharp pain down below, and tossed about to
prove it. May it be from sympathy I was in the same fix. (E.D.Big.)

Montemar Vista was a few dozen houses of various sizes and shapes hanging by their
teeth and eyebrows to a spur of a mountain. (R.Chan.)



VYopaxuenue 2. Haiinure npruMepsl METOHUMUU U ONIPEIETUTE TUIL.

1. “It’s a gathering”, said Bill, looking around. “One French detective by window, one
English ditto by fireplace ... The Stars and Stripes don’t seem to be represented?”
(A.Chr.)

2. ... it (the picture) was bought by a distinguished collector whose death brought at once
more under the hammer. (S.M.)

3. Wherefore feed, and clothe, and save. From the cradle to the grave ... (P.B.Sh.)

4. “Well, it’s nice to hear your voice again, old flesh and blood. How’s everything down
Market Snodsbury stay?”(P.G.Wodeh.)

Vupaxuenue 3. O0bACHUTE MPUMEPHl AaHTOHOMA3HH, ONPENCIUTE XapaKTepHBIC YEPTHI
MIEPCOHAXKEM.

Joseph Surface, Mr. Snake, Mr. Backbite (R.Sher.), Sir Pitt Crawley (Thack.), Miss

Reading (G.Byr.), Senator Noble (M.Tw.), Sir Graball (R.Tres.), Miss Holiday Golightly
(T.Cap.), Mr. and Mrs. Young (O.H.).

A e

VYnpaxknenue 4. OnpenenuTe THIT STUTETOB.

She was hopefully, sadly, vaguely, madly hoping for something better. (Th.Dr.)

She gave Mrs. Silsburn a you-know-how-men-are look. (J.Sal.)

Only once did mcMurdo see him, a shy, little, gray-headed rat of a man. (A.C.Doyle)

He drank his orange juice in long cold gulps (I.Sh.)

Going out into the dark lawn, he smelled chrysanthemums or marigolds — some stubborn
autumnal fragrance — on the night air, strong as gas. (J.Ch.)

VYnpaxnenue 5. Haliiure 1 IpOKOMMEHTUPYHTE IPUMEPHI OKCIOMOPOHa.

He caught a ride home to the crowded loneliness of the barracks. (I.Shaw)

The little girl who had done this was eleven — beautifully ugly as little girls are apt to be
who are destined after a few years to be inexpressibly lovely. (Sc.Fit.)

Well, I really must be going. It’s been awfully nice seeing you. (S.M.)

... A neon sign which reads “Welcome to Reno, the biggest little town in the world”.
(A.Mil.)

She was a damned nice woman, too. (E.Hem.)

VYupaxuenue 6. Haiinure npuMepsl CpaBHEHHUS.

His mind went round and round like a squirrel in a cage, going over the past. (A.Chr.)

A half hour later Tom came out, slamming the door so that the heavy gold framed
paintings ... shivered like autumnal leaves in a blast. (R.P.War.)

The air was warm and felt like a kiss as we stepped off the plane. (D.W.)

She was obstinate as a mule, always had been from a child. (J.Gals.)

His voice stopped- exactly like when you hit a neighbour’s gramophone with a well-
aimed brick, the same instant silence, and the rustle of the paper stopped, and everything
was still. (G.Wells)

Life, at that moment, had seemed to stretch before her like a dusty, weary road without
hope. (P.G.Wod.)



Hux.
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10.

Well, there wasn’t anything in the motor which needed fixing. It was running like a
clock. (E.S.Gard.)

VYnpaxnenue 7. Haliiure npumepsl aHTUTE3bI, IPOKOMMEHTHPYHUTE UX.

You’re the world’s best mechanic, sir, but the world’s worst businessman. (R.B.)

His fees were high; his lessons were light. (O’Henry)

Large houses are still occupied while weavers' cottages stand empty. (Gas.)

You have a kind nucleus at the interior of your exterior after all. (O’Henry)

It was the best of times, it was the worst of times; it was the age of wisdom, it was the
age of foolishness, it was the epoch of belief, it was the era of incredulity, it was the
season of Light, it was the season of Darkness, it was the spring of Hope, it was the
winter of Despair, we had everything before us, we had nothing before us ... on the right
and in front and behind ... (Dick.)

“You blessed darling,” cried Grace, now a rainbow instead of sunset. (O’Henry)

On the opposite side of the street was a restaurant of no great pretensions. It catered to
large appetites and modest purses. Its crockery and atmosphere were thick; its soup and
napery thin. (O’Henry)

VYnpaxuaenue 8. Haliiure mpumepsl rpaiaium.

How many sympathetic souls can you reckon on in the world? One in ten — one in a
hundred — one in a thousand — in ten thousand? Ah! (J.Con.)

Of course it’s important. Incredibly, urgently, desperately important. (D.S.)

I was well inclined to him before I saw him. I liked him when I did see him; I admire him
now. (Ch.Br.)

Some books are to be tasted, others swallowed, and some few to be chewed and digested.
(Bac.)

And the fear of death, of God, of the universe, comes over him. (Lon.)

I have only one good quality — overwhelming belief in the brain and hearts of our nation,
our state, our town. (Lew.)

It being his habit not to jump or leap, or make an upward spring, at anything in life, but to
crawl at every thing. (Dick.)

A woman who could face the very devil himself or a mouse — loses her grip and goes all
to pieces in front of a flash of lightning. (Tw.)

They weren’t yells, or howls, or shouts, or whoops, or yawps, such as you’d expect from
a manly set of vocal organs — they were simply indecent, terrifying, humiliating screams,
such as women emit when they see ghosts or caterpillars. (O’Henry)

He was inconsolable — for an afternoon. (Gals.)

Vnpaxunenue 9. Haiiiure B JaHHBIX OTPBIBKAX CTHJIMCTUYECKHE MPUEMBI U ONPEIECTUTE

There were about twenty people at the party, most of whom I hadn’t met before. The girls
were dressed to kill. (J.Br.)

He would make some money and then he would come back and marry his dream from
Blackwood. (Th.Dr.)

At noon Mrs. Turpin would get out of bed and humour, put on kimono, airs, and the
water to boil for coffee. (O.H.)
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12.
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15.

16.

17.
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19.
20.

21.

22.

23.
24.

Try Kennedy’s “Corpse on the Mat” — that’s nice and light and cheerful, like its title.
(D.Sayers)

“Bow to the Board”, said Bumble. Oliver brushed away two or three tears that were
lingering in his eyes; and seeing no board but the table, fortunately bowed to that.
(Ch.Dick.)

The face wasn’t a bad one; it had what they called charm. (Gals.)

Well, gentlemen, do you know what this devil of a girl did? (Reed)

Sometimes his ears moved when the stream awoke and whispered. (Lon.)

Springing towards the elevator he felt amazed at his own cowardly courage. (G.Mar.)

. "If mother ever saw anybody like that come in the house, she'd just lie down and die."

(S. Fitzgerald).

"A faintly famiwar icy-cold fairy kissed her and then she was in a group of faces all
apparently emitting great clouds of smoke; she was shaking hands." (S. Fitzgerald)

At the late afternoon of a hot September day two boys of fifteen, somewhat replete with
food and pop, and fatigued by eight hours of constant motion, issued from the Penny
Areade. (S. Fitzgerald)

Not unpleasantly self-conscious, since there had been a slight sway of attention toward
her during this conversation, Rosemary looked for a place to sit. (S. Fitzgerald)

They were Chicago society and almost very rich and not uncultured as things went
thereabouts in 1914. (S. Fitzgerald)

"Nice-looking crowd, aren't they?" suggested Patton, indicating the swirling floor.
(S. Fitzgerald)

"...even in prosperous times the wealth that rolls by in limousines is less glamorous than
embittering to those on the sidewalk." (S. Fitzgerald)

"At the top of the steps ... amber light flooded out upon the darkness." (S. Fitzgerald)
"This great and good woman was one of the principal priestesses in the temple of
Forsyteism, keeping alive day and night a sacred flame to the God of Property, whose
altar is inscribed with those inspiring words "Nothing for nothing and really remarkably
little for sixpence." (J. Galsworthy)

"The sunlight dripped over the house like golden paint over an art jar." (S. Fitzgerald)
Fledgeby hasn't heard of anything.

"No, there's not a word of news," says Lammle.

Not a particle," adds Boots.

Not an atom," chimes in Brewer. (Ch. Dickens)

"Miss Tox escorted a plump, rosy-cheeked, wholesome, apple-faced young woman."
(Ch. Dickens)

"The long wires of the telegraph — poles doubled; two tracks ran up beside the train —
three —four, came a succession of white-roofed houses, a glimpse of a trolley-car with
frosted windows, streets — more streets — the city." (S. Fitzgerald)

"She dropped a tear and her pocket handkerchief." (Ch. Dickens)

"Sprinting towards the elevator he felt amazed at his own cowardly courage". (G.
Markey)

Tema: «CHHTaAKCHYECKHE CTUJINCTHYECKHE cpeacrsa»

VYupaxuenue 1. Haiinnte MHBEpCHIO B CAEAYIOUINX IPEITIOKEHUSIX.



1. Out came the chaise — in went the horses — on sprang the boys — in got the travelers
(Ch.Dick.).

2. “I knew that he was still alive”. More he could not say (P.G.Wod.).

3. ... Calm and quiet below me in the sun and shade lay the old house (Ch. Dick.).

4. Nearer and nearer they came. And then still nearer. Then for one brief moment they met.
(St. L.)

5. In silence the soup was finished — excellent if a little thick; and fish was brought. In
silence it was handed. (J. Gals.).

Vnpaxnenue 2. Haiimure npumepbl 000COOJICHMST W TMapaHTE3bl B  CICTYIONIUX
MPEIOKEHHSIX.

1. “... he was struck by the thought (what devil’s whisper? — what evil hint of an evil
spirit?) — supposing that he and Roberta — no, say he and Sondra — (no, Sondra could
swim so well and so could he) — he and Roberta were in a small boat somewhere ...”
(Dr.).

2. Very small and child-like, he never looked more than fourteen.

3. ... Lord Emsworth’s maternal grandmother ... had allowed herself to be painted, after the
heavy classical manner of some of the portraits of hundred years ago, in the character of
Venus (suitably draped, of course) rising from the sea ... (P.G.Wod.).

4. “I"d like to go on talking about it a bit — to you. If you don’t mind. There is something —
if I might say so — so refreshingly unimaginative about you. Like white paper.” (H.Wells)

5. It was indeed, to Forsyte eyes, an odd house (Gals.)

6. Oh, he’ll come back yet — probably. (Brown)

7. Awtfully jolly letters, she wrote! (A.Chr.)

8. Billy’s grandma, for your information, happens to be ill in bed. (Wat. and Hall)

9. And he stirred it with his pen — in vain. (K.Mans.)

10. She narrowed her eyes a trifle at me and said I looked exactly like Celia Briganza’s boy.

Around the mouth (J.Sal.)

VYmpaxnenue 3. Hailigure npuMepsl ITOBTOPOB M IApaJUICIbHBIX KOHCTPYKLMI B

CIIEYIOIINX NPEIJIOKEHUSAX.

1.
2.

“I feel fine,” she said. “There’s nothing wrong with me. I feel fine.” (E.Hem.)

They had never seen one another. Guido had never seen Isolde, Isolde had never seen
Guido. (St.L.)

We were ... talking about how bad we were — bad from a medical point of view I mean,
of course. (J.K.Jer.)

Perhaps Jacob is the normal one, and I, going about my business, teaching economics in a
quiet classroom, pretending to understand that the world is comprehensible and orderly,
am really the mad one ... . It’s difficult to know what to do, whom to fight, where to look
for allies. (I.Shaw)

It’s only an adopted child. One I have told her of. One I’'m going to give the name to.
(Ch.Dick.)

Farewell to the forets and wild-hanging woods,

Farewell to the torrents and loud-pouring floods ... (Burns)

If he wishes to float into fairyland, he reads a book; if he wishes to dash into the thick of
battle, he reads a book; if he wishes to soar into heaven, he reads a book. (Chest.)



8. “... the public wants a thing, therefore it is supplied with it; or the public is supplied with
a thing, therefore it wants it.” (Thack.)
Vmpaxnenue 4. Haiinure npuMepsl TaBTOJOTUM U TMpOJIETICA B  CIEAYIOIIUX

MPEIOKEHHSIX.

1. Miss Tillie Webster, she slept forty days and nights without waking up. (O.Hen.)

2. Irode to see her once every week for a while; and then I figured it out that if I doubled
the number of trips I would see her twice as often (O.Hen.).

3. “Well,” he said vaguely, “that’s that,” and relapsed into a thoughtful silence. (Chr.)

4. Little Miss Muffet
She sat on a tuffet ... (nursery rhyme)

5. You’ve made a nice mess, you have... You’d get a scaffolding pole entangled, you
would... (Jer.)

6. Heads, I win, tails you loose (a bet).

7. Bolivar, he’s plenty tired, and he can’t carry double. (O.Hen.)
VYupaxuenue 5. Onpeenure CTHIUCTUYCCKIE TPUEMBI B CIICAYIONINX MPEITI0KCHUAX.

1. What does it matter? What’s the use? Isn’t it true? Didn’t I tell you?

2. And the coach, and the coachman, and the horses, rattled, and jangled, and whopped, and
cursed, and swore, and tumbled on together, till they came to Golden Square. (Dic.)

3. I wake up and I’m alone, and I walk round Warley and I’m alone, and I talk with people
and I’m alone and I look at his face when I’m home and it’s dead... (Braine).

4. ... the photograph of Lotta Lindbeck he tore into small bits across and across and across.
(Ferber)

5. You know — how brilliant he is, what he should be doing. And it hurts me. It hurts me
every day of my life. (Deeping)

6. He ran away from the battle. He was an ordinary human being that didn’t want to kill or
be killed, so he ran away from the battle. (Heym)

7. Tlove my Love, and my Love loves me! (Col.)

8. Women are not made for attack. Wait they must. (Conrad)

9. I went to Oxford as one goes into exile; she to London. (Wells)

10. And my soul from out that shadow that lies floating on the floor/ Shall be lifted —
nevermore! (Poe)

11. And only one thing really troubled him, sitting there — the melancholy craving in his

heart — because the sun was like enchantment on his face, and on the clouds and on the
golden birch leaves, and the wind’s rustle was so gentle, and the yew-tree green so dark,
and the sickle of a moon pale in the sky (Gals.)

VYnpaxuenue 6. Onpeaenute NponyIeHHbIE YWICHBI PEII0KEHUSI.

. Alice (merrily): Where’s the man I’'m going to marry?

Genevra: Out in the garden.

Alice (crossing to the windows): What’s he doing out there?

Genevra: Annoying Father. (G. and D’Uss.)

“Were they interesting books?” “Don’t know. Haven’t read them. Looked pretty
hopeless.” (Chr.)



No cousin with car to meet me as promised, so I started to walk a mile and a half of a
country road, sure he would come tearing along soon in his muddy Peugeot, full of jokes
and apologies and plans. (D.F.)

“I love that girl.” “You what?”” “I love her, you deaf?” (Chase)

“Will you and Jonnie come in and have drinks with us this evening, Maureen?” “Love
to.” (Chr.)

“Just arrived. Elephant passed through half an hour ago, creating wildest fright and
excitement. Elephant ranged around streets; two plumbers going by killed one — other
escaped. Regret general. O’Flaherty, Detective.” (Tw.)

Perhaps, perhaps not. (Cliff.)

VYnpaxuenue 7. [I[pokOMMEHTHPYHTE PUMEPHI AMIO3UOTIE3HUCA.

“But, John, you know I’m not going to a doctor. I’ve told you.” “You’re going — or
else...” (P.Q.)

Keith (letting go her arms): My God! If the police come — find me here — (he dashes to
the door. Then stops.) (Gals.)

. — Well, I must say that’s a wonderful way of wasting tax-payers “money” — Aitken

growled.
— Of all the damned nonsense I’ve run into ... . (Ch.)

.. Mac looked at me with some distaste. “I’m not a religious man.” He spat. “But I don’t
go around Knocking God. There’s too much risk in it.” — “Risk of what?” — “Why, when
you die — you know ...” (J.Reed)

“She must leave — or — or, better yet — maybe drown herself — make away with herself in
some way —or "’ (Dr.)
Tema: «DoHeTHYECKHE CTHIIHCTHYECKHE NIPUEMbD»

VYnpaxuenue 1. Haiinure QoHeTnyeckne CTUIMCTHYECKUE IPUEMBI I ONIPEAETTUTE, KaKOH

3¢ (deKT OHM CO3TArOT.

1.

o

I I

Tell this soul with sorrow laden, if within the distant Aiden, I shall clasp a sainted
maiden, whom the angels named Lenore — Clasp a rare and radiant maiden, whom the
angels named Lenore? (Poe)

Short story titles: The Pimienta Pancakes, The Clarion Call, The Last Leaf, Retrieved
Reformation (O’Henry); set expressions: now or never, good as gold, dead as a doornail,
cool as a cucumber, still as a stone.

Both were flushed, fluttered and rumpled, by the late scuffle. (Ch. Dick.)

Then, with an enormous, shattering rumble, sludge-puff, sludge-puff, the train came into
the station. (A. Saxton).

You lean, long, lanky lath of a lousy bastard ... (W.)

I hope it comes and zzzzzzz everything before it. (Th.Wil.)

I had only this one year of working without shhhh! (D.C.)

The Italian trio ... but-tutted their tongues at me (T.C.)

The moan of doves in immemorial elms and murmuring of innumerable bees ... (T.)

10 She was simply beautiful. (B.)
11. PLL NEVER see him again. (D.)
12. “His wife,” I said. “W-I-F-E. Homebody. Helpmate. Didn’t he tell you?”” (Myrer)



13.
14.

15.
16.

17.

=

9]

A shutter opened suddenly in a room two stories above and an English voice spat
distinctly, “Will you kainlay stup tucking!” (S. Fitzgerald)

“Thquire!... Your thervant! Thith ith a bad pieth of bithnith, thith ith...” (Ch. Dickens).
“My daddy’s coming tomorrow on a nairplane.” (J.D. Salinger).

How sweet it were,...

To lend our hearts and spirits wholly

To the music of mild-minded melancholy;

To muse and brood and live again in memory. (A. Tennyson)

Whenever the moon and the stars are set,

Whenever the wind is high,

All night long in the dark and wet

A man goes riding by. (R.S. Stevenson)

Yopaxuenue 2. Onpenenure THI pUGMBI.

. But any man that walks the mead,

In bud, or blade, or bloom, may find,
According as his humours lead,

A meaning suited to his mind. (T.)
The sun came up upon the left.

Out of the sea came he;

And he shone bright and on the right
Went down into the sea. (C.)

It is the hour when from the boughs
The nightingale’s high note is heard;
It is the hour when lovers’ vows
Seem sweet in every whisper’d word;
And gentle winds, and waters near,
Make music to the lonely ear. (B.)

Tema: «I'paduueckne CTUIHCTHYECKHE CPEICTBA

VYnpaxuenue 1. Haiinure rpadoHbl B CISAYIOMUX TPEATOKCHHIX.

My Daddy's coming tomorrow on a nairplane. (Sal.)

Ah, you guys, whattaya doin"? (J.K.)

You look awful — whatsamatter with your face? (J.K.)

“Hope you fellers don't mind? Gladys, I told you we oughtn’t to of eaten them onions,
not before comin” on the boat.”

“Gimme a kiss an’ I'll tell ye if I mind or not”, said Mike. (J.K.)

“Aw, Ma, I gotta lotta things to buy”. (Th.Wil.)

“Don’cha remember me?” he laughed. (T.R.)

“You ain't invited,” Doll Drawled.

“Whada mean I ain’t invited?” (J.K.)

“Thquire!... Your thervant! Thith ith a bad pieth of bithnith, thiht ith...” (Ch.Dick.)

“Is that my wife?... I see it is, from your fyce... I want the truth — I must “ave it!... If
that's “er fyce there, then that's “er body in the gallery — Aubrey Greene; it's the same
nyme. What's it all mean?” His face had become almost formidable; his cockney accent



very broad. “What gyme “as she been playin'? You gotta tell me before I go aht of here”.
(T.B.)

10. “Appeeeee Noooooyeeeeerrr!” (Idem)

11. “Off'n de key desk, I toldja. He's to de left over dere. He'll give ‘em to ya. A

12. n" you gits ice-water in de hall we lined up in just a minute ago — at dat end over dere, see
— you'll see a little door. You gotta give dat guy in dere a dime oncet in a while or he'll
get sore.” (Th.Dr.)

KonTpoabHas pabora

[IpumepHast KOHTpOJIbHASE pabOTa IO JICKCUKOJIOTHH aHTJIMMCKOTO S3bIKa
I. DTmomorus

1. VYcraHoBute, K Kakoil rpymnme (MCKOHHO AaHIVIMHCKOW MM 3aMMCTBOBAHHOW) OTHOCSTCS
cnenytromue cioa: dress, caramel, white, year, to give, thick, brother, foot, kvass, moon, man, to
have, to eat, umbrella, macho, blitz, yoghurt, to become, broad, wind, to follow, hand, fun,
candle, window, odd, accuse, iceberg, sugar, danger. Omnpenenure 3TUMOJOTHIO
3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB.

2. Knaccuduuupyiite JeKCUKYy MO CTENEHH acCUMMISIUHU: Peso, cup, status quo, téte-a-téte,
chauffeur, leisure, debris, unique, pseudonym, symbol, repertoire, analysis, scanty, big, myth,
law, ¢ est la vie, encore, chateau, bonsai.

II. CnoBoob6pazoBanue

1. Ompenenute THI Mopdoaoruyeckoi cTpykrypsl cios: likewise, lady, Monday, blackmailer,
barefaced, pencil-lined, thin, child-friendly.

2. Boigenure aduKchl B CICAYIOMIUX CJIOBaX M MPHUBEAUTE WX IOJHBIC XapaKTCPUCTHKU:
wisdom, autumnal, mega-famous, flatlet, harmful, undivided.

3. Ompegenute ciocod ciaoBoobOpazoBanus: to diplome, hoity-toity, to squeal, to boo, to insult —
insult, fab, Dr, Benelux, postie, BA, feed, exams, spender, big-head, a no-good.

III. Cemacuonorusa

1. Ompenenure THUI CEMAaHTHYECKOro mepeHoca u obObscHure ero: a flexible friend, biro,
mackintosh, angora, champagne, to pass away, shadow economy, a foxy look, to beg a thousand
pardons, the wing of a building.

2. TlpuBemuTe OMOHUMBI ISl CJICIYIOIIUX CJIOB, KiIacCH(DUIIMPYHTE OMOHHMEI COTJIACHO
CYIIECTBYIOIIUM KJacCU(UKAIUSAM, OINPEISIMTe UCTOYHUK OMOHUMHHM: sent; rein; row; date;
heal.

3. Ompegenute TUN U UCTOYHUK CHHOHMMHHU: to leave — to abandon — to desert — to forsake;
hard — difficult — arduous — laborious; associate — companion — crony — pal — buddy; to chat — to
talk — to say — to tell — to converse; shy — bashful — diffident — modest — coy — timid; rest —
repose — relaxation — ease — leisure.



4. TlonGepuTe aHTOHMMBI K cieayoumm cioBaMm. Onpeaenure ux Tumnsl: long, dull, to take, to
accept, truth, enemy.

IV. ®pazeonorus
1. Knaccudummpyiite criemyronme (Gppa3eoiorHuecKiue €IWHUIBI COTIACHO CYIIECTBYIOIINM
knaccudukanusaM (kraccuduraruu B.B. Bunorpamosa, A.M. Cmupaunkoro, H.H. AmocoBoii,
A.B. Kynuna): Hobson's choice, to lick one's wounds, by hook or by crook, a tempest in a tea
cup, good (goodness) gracious!

HpI/IMepHaﬂ KOHTpPOJIbHAasA pa60Ta 10 CTHJIMCTUKE aHTJIMHMCKOTO SI3bIKa

L. BeInonHuTe TECTOBBIC 3aaHUS.
1. The term “stylistics” is derived from the Latin word:

a) “style”;
b) “stilos”;
c) “stimulus”;
d) “italics”.

2. The reader’s stylistics deals with:
a) the result of the creative work of the auther;
b) the reader’ personality;
c) the reader’s biography;
d) the attitude of the reader towards the book.
3. A functional style is a system of coordinated, interrelated and interconditioned language
means intended:
a) to shape the distinctive features of each style;
b) to fulfill a specific function of communication;
c) torecognize leading features of the language;
d) to actualize means of associations.
4. In the English literary standard there may be distinguished ... major functional styles.
a) 6;
b) 4;
c) 9
d) 5.
5. Archaisms may be used in a literary text
a) to show that the speaker is attached to the use of unusual words;
b) to create the historic atmosphere;
c) to produce humorous effect;
d) to confuse the reader.
6. Foreign words in English are for the most part are late borrowings from
a) Latin;
b) Greek:
c) French;
d) Russian.
7. The sentence “There was a balconyful of gentlemen ...” contains



a)
b)
c)
d)

slang;

a jargon word,
a vulgar word:
a nonce-word.

8. Hyperbole ... the real degree of a quantity of the thing spoken about.

a)
b)
©)
d)

diminishes;

makes conspicuous;
exaggerates;
enlightens.

9. Graphon is

a)
b)
©)
d)

a violation of the spelling of a word;

intentional violation of the spelling of a word used to reflect its authentic pronunciation;
peculiar prosodic features of speech;

the misspelling of a word.

10. One of the following names of birds is onomatopoeic

a)
b)
©)
d)

sparrow;
chicken;
cuckoo;

swallow.

11. Parallelism is used

a)
b)
©)
d)

to make the recurring parts more conspicuous than their surroundings;
to make the speech expressive;

to produce logical effect;

to produce poetic effect.

11. JTaifTe XapakTepUCTUKY MYyOIUIIUCTUYECKOTO CTUIS.

III. Onpenennte CTUAUCTUICCKHE IPUEMBI B KAXKIOM M3 JTAHHBIX TPETI0KCHHUN.

Nk

“He 1s out most evenings.” “At the Youth Club?” asked Anna. “Not likely! I think he has
found a sympathetic female ear somewhere and enjoys pouring out his troubles.” (Miss
Reed)

The evening darkened in the room. Noiselessly and with silver feet, the shadows crept in
from the garden. (O.W.)

Then we left our napkins and empty glasses and a little of the past on the table, and hand
in hand went into the moonlight. (S.F.)

“How slippery it is, Sam.” “Not an uncommon thing upon ice, Sir,” replied Mr. Weller.

It is this do-it-yourself-do-it-alone attitude.

I think a lot of nice things are ugly and a lot of nasty things are beautiful. (J.Fow.)

There Snow White lay, as if still alive, but sleeping, with her skin as white as snow, her
cheeks as red as blood and her hair as black as ebony.

5. YueOHO-MeTOnMYeCKOe o0ecnmedyeHHMe W IUIAHMPOBAHHME CAMOCTOSATEJBHOH PpPadoThI
o0yuarmuxcst



Tabauua 3

TCMBbI

TeMmnl

®opwmbr CPC, Britouasi TpeO0oBaHUs K TOATOTOBKE K
3aHATUAM

OTHUMOJIOTHS.

1. HOI[FOTOBI/ITB JOKJIaa O 3aMMCTBOBAHHUAX U3
PAa3HEBIX A3BIKOB.

Kputepun onieHnBanus:

— 3HaHHE U NIOHUMAaHUE U3JIaraeMOM TEMBI: CTYIEHT
4eTKO (POPMYIHPYET MBICIIH, IPUMEHSS HYKHBIC
10 TEME BBICTYIUICHUS IIPUMEDPBI;

— CTCICHb PACKPBITHA CYIIHOCTU HpOGJ’IeMBI;

— aHauu3 U OLEHKa MH()OPMALMU: HCIOJIb3yeMble
MOHATHSL CTPOTO COOTBETCTBYIOT NPHUHATHIM B
JMAHHOW 00JacTH 3HAHUM HAYYHBIM IOJXO0J]aM;
HCIIOJIB3YCT Pa3INIHBIC HCTOYHHKHU
COBPEMEHHOW M JOCTOBEpHOH HH(popmanuu (o
4CM CBUACTCIBCTBYCT CHHCOK JIUTCPATYpPbl HIIN
YCTHBIE CCBUIKH); COOOIIEHHUE OTPakaeT JIMYHOE
y4JacTHE aBTOPA B COCTABJIEHHH TEKCTa;

— TPaMOTHOCTb YCTHOM peuu;
— mpaBuiIbHOE 0opMiIeHHE PabOTHI.
2. BolnosniHeHue ynpaxHEHUH 10 ATUMOJIOTHH.

3. CocraBiieHHE TI10CCapusl.

CrnoBooOpa3oBaHue.

1. CamocTosiTenbHOe U3y4eHue TEMBI,
KOHCIEKTHPOBAHHUE!

— OCHOBHBIE IPUHINIBI KITaCCH()UKAIIN
addukcos.

— OcCHOBHBIC KOHBCPCHUOHHBIC MOACIIN.

— Kpurepun onpenenenus HanpaBIeHNs
IIPOU3BOAHOCTH B KOHBEPCUOHHBIX Mapax

— Kiaccudukanus cioxHbIX CIIOB.

KOHCHCKTI/IpOBaHI/IC mnmpeamnoaaract
CaMOCTOATCIIbHOC MMPOYTCHUC MaTrepurajia JJIA
IIOATrOTOBKH K y‘le6HBIM 3aHATHUAM.
KOHCHQKTHpOBaHI/IC pa6 oT BBIITIOJIHACTCA

IIMCHbMCHHO, oe3 HCIIOJIBb30BaHUA TCKCTOBBIX

PEIAKTOPOB. K KPUTEPUSIM OLICHUBAaHUS




BBIIIOJIHCHHOI'O KOHCIICKTa OTHOCATCA JIOTMYHOCTD,
IIOJIHOTA, TaKOHUYHOCTD.

2. BeinmonHeHue ynpaxHEHN! 1o
CJIOBOOOPa30BaHUIO.

3. CocraBiieHHe rioccapusi.

CeMacuonorus.

1. CamMocTosTelbHOe HU3YUCHUC TCMBI,
KOHCIICKTUPOBAHUC!

— CemaHTHUYECKUE U3MEHEHHUS B CIIOBE.

— I[IpuumHbI UI3MEHEHNUs 3HaYEHMS CIIOBA.
— Meradopuueckuii nepeHoc.

— MeroHnMHYECKHIT TIEPEHOC.

— CyXeHue ¥ paclIMpeHNe 3HAUCHMS.

- YXy,I[H_IeHI/IC U YIIy4YlICHNUC 3HAYCHUA.

KoncnektupoBanue MIpEAToaracT
CaMOCTOATENIBHOE  IIPOYTEHUE  MaTrepuana it
MIOATOTOBKH K yueOHBIM 3aHATHUAM.
KoHncnektupoBanue pabot BBIITOJIHSIETCS

NUCbMEHHO, 0€3  HCHOJb30BAHUS  TEKCTOBBIX
PENAaKTOPOB. K KpUTEpUSIM OLICHUBAHUs
BBIIIOJIHCHHOI'O KOHCIIEKTa OTHOCSTCSA JIOTMYHOCTD,
IIOJIHOTA, JIJAKOHUYHOCTD.

2. BeinonHeHue ynpaxHEHUH 110 CEMACHOJIOTMH.

3. CocraBieHue rioccapusi.

CeMaHTHYeCKHE OTHOIICHHS
CJIOB.

1. BoinosiHEeHUE yIIpayKHEHUM.

2. IlpoBecTM KOMIIOHEHTHBIN aHalU3 JIEKCUKO-
CEMAHTUYECKOW  Trpynmbl MO  POJCTBEHHBIM
OTHOLLICHUSIM.

3. [IpoBectn  ananus CJIOBapHbIX  cTaTeu
MHOro3HauHbix cioB B BAPC mnon pen. W.P.
lNanbniepuna.

4. IlpoBecTu JNeKCUKOTpapUUECKUil aHANN3 SABJICHUN
IIOJINCEMUHU U OMOHUMHH.

5. CocraBieHue rioccapusi.

®paseosiorus.

1. BeimosiHeH#e yripaskHEHHIA 110 (Hpa3eosioruu.

2. Cnenatp BBIOOPKY ¢bpazeosorn3MoB
ONPEAETICHHOTO  CEMAaHTHYECKOTO  TOJIi  TIO




bpazeonornueckoMy cioBapro mon pen.  A.B.
Kynuna.

3. CocraBiieHHE TI10CCapusl.

Jlexcukorpagusi.

1. CamocTosiTenbHOe U3y4eHUe TEMBI,
KOHCIEKTHPOBAaHHUE!

— Ilpenmer u 3agaun nexcukorpaduu.
— OcCHOBHbIE THUIIBI CJIOBapei.

— IIpuHUuIBI COCTaBIIEHU CIIOBAPE.

KoHncnektupoBanue IIPEII0JIaraeT
CaMOCTOSATENILHOE  IPOYTEHHE  MaTrepuana s
IIOATOTOBKH K y4eOHBIM 3aHATHUAM.
KoncnektupoBanue pabor BBIITOJIHSIETCS

IIMCbMEHHO, 0€3  HCHOJIb30BaHUS  TEKCTOBBIX
PENAKTOPOB. K KpUTEpUSIM OLICHUBAHUS
BBIITOJIHEHHOT'O KOHCIIEKTa OTHOCSTCSA JIOTMYHOCTD,
[IOJIHOTA, JIAKOHUYHOCTb.

2. TloaroroButsb mOKIIAL C Tpe3eHTalMe 1o
COBPEMEHHBIM IIeYaTHBIM 51 INEKTPOHHBIM
CIIOBapSIM.

Kpurepuu onenuBanus:

— 3HaHME U NOHMMAaHHUE U3JIaraéMoil TeMbI: CTYJEHT
YeTKO (OPMYIUPYET MBICTH, IPUMEHSS HY>KHbIE
10 TeME BBICTYIUIEHUSI IPUMEPBI;

— CTCHCHb PACKPBLITHA CYIIHOCTU HpO6J'ICMI)I;

— aHaMU3 U OlEHKa MH(OPMALMU: HCIOIb3yeMble
IIOHATHUA CTpOFO COOTBCTCTBYI-OT HpI/IHSITI)IM B
JIAaHHOM 007acTH 3HAHWUW HAYYHBIM TIOJIXOJIaM;
I/ICHOJ'IB3y€T paanqHHe HNCTOYHHUKHN
COBPEMEHHON M J0CTOBEepHON HHpopManuu (0
qem CBI/IJIGTGJ'IBCTByeT CIIMCOK J'II/ITepaTypBI NI
YCTHBIE CCBUIKH); COOOIIEHHE OTpakaeT JIMYHOE
y4acTHe aBTOpa B COCTaBJICHUU TEKCTA;

— TpPaMOTHOCTb YCTHOM peuu;
— KayeCTBO IOJArOTOBJIEHHOMN IIPE3EHTALUN.

3. CocraBiieHHE TII0CCapHsl.

OyHKIMOHAJIbHBIE CTUIN U UX
Kiaccuukanus

1. IlogroroBuTh nOOKJIaA C MPE3EHTAMEN 10
(GyHKIMOHATIBHBIM CTUIISIM.




Kpurepun onieHnBanus:

— 3HAHWE U IOHUMAaHUE U3JIaraeMOM TEMBI: CTYIEHT
4eTKO (POPMYIHPYET MBICIH, TIPUMEHSS HYKHBIC
10 TEME BBICTYIUICHUS] IPUMEDPBI;

— CTCICHBb PACKPBITHA CYIIHOCTHU HpO6J'ICMBI;

— aHaTM3 U OLEHKa MH()OPMALUU: HCIOIb3yeMbIe
MNOHATHA CTPOro COOTBCTCTBYIOT IPUHATHIM B
JMAHHOW 00JacTH 3HAHUN HAYYHBIM IOJXO0JaM;
HCIIOJIB3YECT Pa3INYHBIC HUCTOYHUKHN
COBPEMEHHOW M JOCTOBEpHOH uH(popmanuu (o
YeM CBHJIETENbCTBYET CHHCOK JIUTEpaTypbl WIH
YCTHBIE CCBUIKH); COOOIIEHHUE OTPakaeT JIMYHOE
ydacTHe aBTOpa B COCTaBJIEHUU TEKCTa;

— TPaMOTHOCTh YCTHOH peuH;
— KadyeCTBO HOI[FOTOBJ'IGHHOﬁ MMPE3CHTAI1U.

2. BpimonHeHue yHpaXXHEHUM MO OMNPEIEIICHUIO
(GYHKIMOHAIBHBIX CTHIIEH.

3. CocraBiieHue TJI0ccapusl.

CTunrcTHYECKHE PEeCyPChI
MOP(OJIOTHH.

1. CaMocTodTenbHOE M3y4YCHHE TEMBEI,

KOHCIIEKTUPOBaHUE:!

— HNwma CYILIECTBUTENHHOE: JKCIIPECCUBHOE
CJI0BOOOpa3oBaHue.

— Crunuctudeckud 00yCIOBICHHBIE OTKJIOHEHHS OT
HOPM B YIIOTPEOJICHUH apTUKIISL.

— Crunucruyeckue ¢byHKIUN [JIaroJbHBIX
BPEMEHHBIX (OpM.

— IlonsATHE TpaHCTIO3ULUN.

KOHCHGKTI/IpOBaHI/Ie mnpeamnojgaract
CaMOCTOSATCIIBHOC IMPOYTCHUEC Marepualia JJIA
IIOATOTOBKH K y‘IC6HI>IM 3aHATHUAM.
KOHCHCKTI/IpOBaHI/IC pa6 oT BBITTIOJIHACTCA

MACbMEHHO, 0€3  WCIOJBh30BaHUS  TEKCTOBBIX
PEIAKTOPOB. K KpUTEpUIM OLICHHUBaHUS
BBITIOJTHEHHOT'O KOHCIIEKTa OTHOCATCS JIOTUYHOCTD,
MOJIHOTA, JJAKOHUYHOCTb.

2. BrlnonHeHne ynpaXXHEHWH MO CTUIMCTUYECKOU
MOP(OJIOTHH.

3. Pabora co cioBapsiMu (IIOUCK cJIOB ¢ apdukcaMu




u npedukcamu, CBUJIETEIILCTBYOIUMU o
NPUHAIJICKHOCTH 3THX CJIOB K  OINpPEIeIeHHON
KOMMYHHKATHBHOU cdepe).

4. CocraByieHHE TJIOCCApHUS.

0. Crunuctuyeckas 1. BbinmosHeHWe yHpaxXHEHUH MO CTHIMCTHYECKOU
JIEKCUKOJIOTHSI. JIEKCHKOJIOTHH.
2. IlpoBectn aHanu3 TEKCTa HAa  MPEIMET
ynoTpebiaeHus  HeHTpalbHOW, CyOHEHTpalbHOM,
CyNEPHEUTPATILHOM JIEKCUKH.
3. CocraBneHue rioccapusi.
10. | Crunucruyeckas 1. BrinosHeHue ynpaxXHEHWH MO CTUIMCTUYECKOU
CEMaCHOJIOTHSI. CEMaCHOJIOTHH.
2. HalitTu B XyJOXXECTBEHHOM IPOMU3BEICHUU
puMepsl PUTyp KOJIHYECTBA, KA4eCTBA, TOXKIECTBA,
HEPaBEHCTBA, MPOTHUBOMOJI0KHOCTH.
3. CocraBneHue rioccapusi.
11. | CunTakcuueckue 1. BolnonHeHNe yIPaKHEHUM MO CTUIUCTUYECKOMY
CTHJIMCTHYECKHUE CPENICTBA. CHUHTAKCHCY.
2. Ilomck  CHHTAaKCMYECKHMX  CTHJIMCTUYECKHUX
MpUEMOB B KHWUTaX IO JOMAIIHEMY YTCHHIO
(TMCHMEHHBIHN OTYET).
3. CocraBiieHHE rioccapusi.
12. | ®oneTnueckue I. CamocrosTenbHOe U3y4YEHUE TEMBI,
CTHJIMCTHUYECKHUE TPUEMBI. KOHCIIEKTUPOBAHHUE:
— ®oHeTnueckue cpencTaa peueBoit
XapaKTEePUCTUKHU: BapbUpPOBAHUE donewMm,

MPOCOAUYCCKHUEC CPCACTBA.

- ABTOpCKI/Ie OKCIIPCCCUBHBIC cpeacrna:
AU TCpalnmsda, OHOMATOIICA, ACCOHAHC.

KoncnektupoBanue npearnonaraer
CaMOCTOSITEJIbHOE ~ IIPOYTEHUE  Marepuana  AJs
IIOATOTOBKH K yueOHBIM 3aHATHSIM.
KoHcnektupoBanue pabor BBINOJIHSACTCS
NUCbMEHHO, 0€3  HCHOJb30BAHUS  TEKCTOBBIX
PEeaKkToOpOB. K KPUTEPHSIM OLIEHUBaHHUS

BBIIIOJIHCHHOI'O KOHCIICKTa OTHOCATCA JIOTMYHOCTD,
IIOJIHOTA, TaKOHUYHOCTD.

2. [ToaroToBUTH AOKIA] HA TEMY:




— Crumctudeckue byHKIH
3BYKOOOpa30BaTEIbHOMN JICKCUKU:
3BYKOIMOPaKaHUE U 3BYKOCHMBOJIU3M.

— Co3ganue  pekigamMbl € HMCIOJIb30BaHUEM
ABTOPCKHX IKCIPECCUBHBIX CPEACTB U PUPMBI.

Kputepuu onienuBanus:

— 3HaHHUE U IOHMMAaHHE U3J1araéMoil TeMbl: CTYJEHT
4eTKO (OPMYJIHMPYET MBICIH, IPUMEHSS HYKHBIE
10 TEME BBICTYIUICHUS IIPUMEPBI;

— CTeNeHb PACKPBITUS CYIIIHOCTH MPOOIIEMBI;

— aHATM3 W OIEHKa MH()OPMALMU: HCIOIb3yeMbIe
HOHATHS CTPOTO COOTBETCTBYIOT NPHHATHIM B
JAaHHOW 00NacTH 3HAHWI HAayYHBIM MOJXOJaM;
UCTIONB3YEeT pas3uaHbIC HCTOYHHKH
COBPEMEHHOM M JOCTOBEpHOH uHpopmanuu (o
YeM CBUJICTEIbCTBYET CIHCOK JINTEPATyphl WIH
YCTHBIE CCBUIKH); COOOIIEHUE OTpakaeT JTUYHOE
ydJacTHe aBTOPa B COCTABJICHHH TEKCTa;

— TPaMOTHOCTH YCTHOH peuw;
— TIpaBuiIbHOE OpopMIIEHUE PaOOTHI.

3. BblnosiHEeHUE yNpaXHEHUH M0 CTHJIMCTUYECKON
(dhoHeTHke.

4. CocraBieHue rioccapusi.

13.

I'papuueckue
CTWJIMCTUYECKHE CPE/ICTBA.

1. CamocTosiTenbHOe U3y4eHUe TEMBI,
KOHCTIEKTUPOBAHHE:

— BsaumopelicTBue 3BYKOBBIX M TIpadUUecKux
CPEICTB.

— Cmoco0Obl co3nanus TpadudIecKoil 0Opa3sHOCTH U
€€ CTHJIMCTHYECKOE UCTIONIb30BAHUE.

— I'padon.

KoncnexrnpoBanune npearnoaraet
CaMOCTOSITENIbHOE ~ TPOYTEHHE  MaTepuana s
MOJrOTOBKH K y4eOHBIM 3aHATHSAM.
KoncnexrupoBanue pabor BBITTOJTHSIETCSI
NUCbMEHHO, 0€3  HCHOJb30BAHUS  TEKCTOBBIX
PEIaKTOPOB. K KPUTEPUSIM OLICHUBAHHUS

BBIIIOJIHCHHOI'O KOHCIICKTA OTHOCATCA JIOTMYHOCTD,




IIOJIHOTA, JIAKOHHUYHOCThD.

2. DBrimonHeHne ynpaxxHeHWH Ha Tpadudeckue
CTHJIMCTUYECKHE CPEJICTBA.

3. CocraBieHue rioccapusi.

6. [IpoMe:xxyTOUHASI aTTECTALUS 10 TUCHUILIMHE (MOIYJIIO)

6.1 OueHouyHble MATepHAJbI [Jisi NPOBEIEHUS MPOMEKYTOUHOH aTTeCTAUMH 1O
AUCHHUIIMHE (MOYJIIO)

Al o

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.

dopma MPOMEKYTOUHOU ATTECTALUN

3aver — 8 moayab

Konnenmust «ctunsi» u «cyowszpikay FO.M.CkpeOueBa. [loHsTHE «(DyHKIIMOHATHHOTO
ctuis»y U.P.I'anenepuna.

[Tonstne pyHKIMoHANBHBIX cTHied. Kitaccudukanus GyHKIIMOHATBHBIX CTHIICH.

Crtunp s3bpIKa Xy0’KECTBEHHON JTUTEPATYPHI (ITp0o3a, T0I3Hs, Ipama).

Cruitp s13p1Ka O(UIHATBHBIX JOKYMEHTOB. CTHIIb SI3bIKA JIETIOBOM KOPPECTIOHICHITHH.
Ctunp  ropuaudyeckux JTOKyMeHTOB. OcHoBHble GyHKIMH cTuis. Jlekcuueckue u
CUHTAKCHYECKHE OCOOEHHOCTH O(PUIINATBLHOTO CTUIISL.

Hayunpiif ctuns. Heonmnopoanocts HayuyHoro ctuiisi. Jlekcuueckne OCOOEHHOCTH
Hay4YHOU PEYH.

[TyOnumuctuyeckuit  ctuiab.  Ilytm  u cpencTBa  BO3JEHCTBUS  Ha  ajpecart.
[TyOGmuumcTHIecKuii CTHIIh U €T0 Pa3HOBUIHOCTH. DCCe.

lazernslii  ctuns. Mcropus BO3HMKHOBEHUs CTWIS. [a3eTHBId CTWIB U €ro
pazHOBUAHOCTH. Buubl crateil (kpaTkoe cooOlIeHHe, NepeOBHIA, AUCKYCCHOHHAS
ctathsl). CHHTaKCMUECKUEe OCOOCHHOCTH I'a3eTHBIX 3ar0JIOBKOB.

Nms  cymecTBUTENBbHOE:  DKCIPECCUBHOE  ciloBooOpasoBaHue.  CTHIMCTHYECKH
00yCIIOBJICHHBIE OTKJIOHEHUSI OT HOPM B YIIOTPEOICHUN aPTUKIIA.

Crunuctuyeckue GyHKIMH IIarolbHBIX BpeMeHHbIX (popm. [ToHsITHE TpaHCTIO3UITUY.
HeiirpanpHas, cyOHeWTpaibHas, cynepHeWTpanbHas jekcuka. OOmeHapoaHas HopMa U
nuanekT. JlurepaTypHas peub U IpOCTOPEUHE.

OTUMOJIOTMYECKUE OCHOBBI CIIOBAPHOI'O COCTAaBA AHIJIMICKOIO SI3bIKA.

HckonHo anrnuiickas nexcuka. OOmenHaoeBponenckas u ooerepMaHcKas Tpyib.
3anMcTBOBaHHas JieKCUKa. [IyTH 1 crocoObl 3aMMCTBOBaHHS.

Accumusinust. Kiaccudukanus JeKCUKU 10 CTENEHN aCCUMUISIIIH.

OtuMonornyeckue ayoneTsl. HTepHAIIMOHATLHBIE CIIOBA.

[Monsitue Mmopdemsr. Turer Mopdem. Mopdooruueckas CTpyKTypa CIoBa.

Adduxcanus. OcHOBHBIE IPUHLIUIIBI Kiaccupukanuu adPukcos.

CrnoBocnoxenne. Knaccudukanusi cnoxHbx cioB. KpuTepuu BbIIEICHHS CIOXKHOTO
CJIOBA.

KonBepcust. OcHOBHbIE KOHBEpCUOHHBIE Mojienu. KpuTtepuu ornpeneneHust HallpaBleHUs
MIPOU3BOJHOCTH B KOHBEPCUOHHBIX Mapax.

O6parnoe cinoBooOpazoBanue. Cokpamenue. Teneckomnus.



22.
23.

24.

25.
26.

27.

28.
29.
30.
31.
32.

TEMaM.

S s

10.
11.
12.
13.

14.

15

16.

ManonpoayKTHUBHBIE U HETIPOIyKTUBHBIEC CITIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHHSL.

3HaueHue ciioBa. [IpuHIMT ceMaHTUYECKOTro TpeyroibHuKa. CTpyKTypa JIEKCUHYECKOTO
3HAYEHUs CJIOBA.

MoOTHBHUPOBAaHHOCTH CJIOBA. THIIBI MOTMBUPOBAHHOCTH. [leatumosnoruzanusa. Hapoanas
3TUMOJIOTHSL.

[IpryurHBI cCEeMaHTUYECKUX U3MEHEHU B CIIOBE.

Pe3ynbrarhl ceMaHTUYECKUX W3MEHEHUHW B CIIOBE (Cy>KCHHE W paclIMpeHue 3HAUYCHWUS,
YXYIICHUE U YIyUdllICHUE 3HAUYCHNUSA).

[Momucemusi.  I[lpobrmema  pasrpanmyenuss JICB  cmoBa. Tumbl  opraHu3aiuu
CEMaHTUYECKON CTPYKTYpPBI IOJTUCEMAHTUYECKOTO CIOBA.

Omonumus. Knaccudukanus oMoHUMOB. ICTOUHUKY OMOHUMUH.

Kpurepuu pasrpaHnueHus noamuceMmud 1 OMOHUMHUH.

Cunonnmust. Kmaccudukamnusi CHHOHUMOB. VICTOYHUKM CHHOHUMHUH.

AnTtonnmus. Knaccudukaius aHTOHUMOB.

Crenuduka @pa3eonorusmMoB Kak eauHUIl s3blka. (OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU
¢bpazeonoruzmMoB. OTianuue (Hpa3eoNOTUYECKUX CIIOBOCOYETaHHH OT CBOOOJHBIX
CJIIOBOCOYETAHUN U YCTOMUMBBIX HEe(Pa3eoIOrnYecKX CJI0BOCOUCTAHHIA.

JK3amMeH -9 MoayJib
DK3aMeHAIMOHHBI OWJIeT BKIIOYAeT YCTHHIM OTBET Ha JBa BOMPOCA MO MPOHJIECHHBIM

IIprMepHBI CITUCOK BOIPOCOB K 3K3aMEHY

OTUMOJIOTMYECKUE OCHOBBI CIIOBAPHOTO COCTAaBA AHIVIMICKOIO SI3BIKA.

Hckonno anrnuiickas nexcuka. OOImenH10eBpoIeiicKas 1 00erepMaHcKas TpyIb.
3auMcTBOBaHHas JieKcHKa. [IyT 1 cmocoObl 3aMMCTBOBaHHUS.

Accummsinms. Kiraccugukanus JIeKCHKH 10 CTETIEHN aCCUMUIISALINH.

Otumonorndyeckue ayonaeTsl. HTepHaMOHaIbHBIE CIIOBA.

[Tonsitue mopdemsr. Tumbsr mopdhem. Mopdosiorudeckast CTpyKTypa CJIoBa.

Addukcarusi. OCHOBHBIE TPUHITUITBI KTacCUPHUKAIH ap(PUKCOB.

CrnoBocnoxenue. Knaccudukamus cinoxsbiXx ciioB. Kputepuu BbIIEIEHHS CIOXKHOTO
CJIOBa.

Konsepcus. OcHOBHBIE KOHBEPCHOHHBIE MoJienu. Kpurepun onpeneneHus HanpaBiIeHUs
IIPOM3BOJHOCTU B KOHBEPCUOHHBIX Mapax.

O6parnoe cinoBooOpazoBanue. Cokpamienue. Temeckomnus.

ManonpoayKTUBHbBIE U HETIPOLYKTUBHBIE CITIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHMS.

3HavyeHue cioBa. IIpuHIMI cemMaHTHYeCKOro TpeyrosbHuka. CTpyKTypa JIEKCHYECKOTro
3HAYEHUS CIIOBA.

MOTHBUPOBAHHOCTH CJI0BA. THIBI MOTUBHpPOBaHHOCTHU. JleaTumonoruzanus. Haponnas
TUMOJIOTHSL.

IIpyunHBEI CEMaHTUYECKUX U3MEHEHUH B CIIOBE.

. [Ipupona ceMaHTHYECKMX HM3MEHEHHH B cioBe (MeTadOopUUYeCKUH W METOHUMHYECKUU

MIEPEHOCHI).
Pe3ynbraThl ceMaHTHUECKMX W3MEHEHHH B CIIOBE (Cy)KEHHE M PACHIMPEHHE 3HAYCHHS,
YXYALIEHUE U YITy4IlIEHUE 3HAYCHHUS).



17.

18.
19.
20.
21.
22.

23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

36.

37.

38.
39.

40.

41.

42.

43.

[Tomucemusi.  IlpoGnema  pasrpanmuenus JICB  crmoBa. Tumbl — opraHuszanuu
CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpPbI NOJUCEMAHTUUYECKOTO CJIOBA.

Omonnmus. Knaccugukarust omoHuMOB. MICTOUHUKH OMOHUMUH.

Kputepun pasrpaHndeHus NoJauceMu ¥ OMOHUMHUHU.

Cunonumust. Knaccugukanust citHOHUMOB. VICTOYHUKYM CHHOHUMMH.

AnTtonumus. Knaccudukanus aHTOHUMOB.

Crnemmduka ¢QpaseonornsmMoB Kak equHMIl s3bIKa. (OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKHU
¢pazeonoruzmMoB. Otrinnuue (Hpa3eosOTUYECKUX CIIOBOCOYETaHUH OT CBOOOJHBIX
CIIOBOCOYETAHUH M YCTOMUUBBIX HE(DPA3EOTOrHIECKIX CIIOBOCOUETAHUH.
Knaccudukanus gpazeonornueckux enunui B.B. Bunorpanosa.

Knaccudukanus gppazeonornueckux enquuui; A.M. CMUPHHAIIKOTO.

Knaccudukanus ¢pazeonornueckux enquaui H.H. AMocoBoii.

Knaccudukanus gpazeonornueckux enunaui A.B. Kynuna.

OCHOBHBIE THUIIBI CJIOBApEi.

[IpuHIMTIBI COCTaBIEHUSI CIOBapei.

Konuenmus «ctunst» n «cyobsssika» HO.M.CkpebneBa. [lonsTHe «(dyHKIMOHAIBLHOTO
ctuis» U.P.I'anpniepuna.

[Tonstne pyHKMoHaNBHBIX cTuiiel. Kiaccudukanus GyHKIMOHATBHBIX CTHIICH.

Ctuiib s13bIKa XyJJO’KECTBEHHON JIMUTEpaTypsl (Mpo3a, M033us, IpaMa).

Cruiip s13p1Ka 0UIHMATIBHBIX JOKYMEHTOB. CTHIIb S13bIKA JI€JIOBOM KOPPECTIOHICHIIUH.
Ctunp  ropuauueckux JokKyMeHTOB. OcHoBHble (QyHKIuM cTwid. Jlekcudeckue u
CHHTaKCHUYeCKHEe 0COOEHHOCTH O(QHUIUATBHOTO CTUIIS.

Hayunbiii cruns. HeonmHopogHocTs HayuHoro cruid. Jlekcuueckue OCOOCHHOCTH
Hay4YHOU PEYM.

[Ty6mumuctuyecknit  ctunb.  I[lyth  ® cpeactBa  BoO3JecTBHS — Ha  ajpecar.
[TyOnumucTuyecKuil CTUIIb U €r0 pa3HOBUAHOCTH. DCCe.

lazernbrii crwib. Mceropuss BO3ZHUKHOBEHHS CTWISA. [a3eTHBI CTWIBL M €T0
pasHOBHUAHOCTH. Buapl crarell (kpaTkoe cooOIIeHWe, TMEepefoBUIA, IAMCKYCCHOHHAS
cTarbs). CHHTaKCUYECKUE OCOOEHHOCTH Ira3eTHBIX 3ar0JI0BKOB.

Nms  cymiecTBUTENbHOE:  3KCIPECCUBHOE  cioBooOpasoBaHue.  CTHIMCTHYECKH
00YCJIOBJICHHBIE OTKJIOHEHHS OT HOPM B YIIOTPEOICHUHN apTHKIIS.

Crunuctryeckue GyHKIMH II1arojbHbIX BpeMeHHbIX (opM. [ToHsTHE TpaHCTO3UIIUY.
HeiirpanpHas, cyOHeWTpaibHas1, cynepHeWTpanbHas jekcuka. OOmeHapoaHas HopMa U
nuanekT. JIureparypHas pedb U IPOCTOPEYHE.

Crunuctuyeckas cemacuosiorus. Ourypsl 3amenieHus (purypbl Koaudectsa, (Urypbl
Ka4yecTBa, Ipyrue CTUIMCTUYECKUE CPECTBA).

Crunuctuyeckas cemacuosiorus. durypsl coBMenieHus (GUrypol TOXIECTBa, (GUTYPHI
HEpPaBEHCTBA, (GUTypbl KOHTPACTA).

Crunuctnyeckuil cuHTakcuc. lIpuemel, OCHOBaHHBIE Ha HEIOCTATOYHOCTH 3JIEMEHTOB.
[Ipuemsbl, OCHOBaHHBIE Ha M30BITOUHOCTH HJeMEHTOB. [IpHeMbl, OCHOBaHHbBIE Ha
HEOOBIYHOM pa3MeIleHNH KOMIIOHEHTOB IPEeAIOKECHHUS.

Crunuctuyeckuit  cuHTakcuc.  Ilpuembl, ocHOBaHHBIE Ha  OCOOBIX  (opmax
CHUHTAKCUYECKOM CBSI3M MEXIy WICHaMH npeioxkeHus. IIpuemsl, oCHOBaHHBIE Ha
NIEPEOCMBICIIEHUM CHUHTAKCHUYECKHX CTPYKTYp. lIpneMbl, ocHOBaHHBIE Ha COBMEUICHUH
CHUHTaKCUYECKUX €MHHUL] (MOAETMPOBAHHBIE TOBTOPHI).



44 . doHeTnUECKUE

CpPEICTBA  pEYeBOM

MMPpOCOAUYCCKHE CPCACTBA.

XapPaKTCPUCTUKHU:

BapbUpOBaHHE

¢donewm,

45. ABTopckue (hOHEeTHYECKHE CPECTBA: AJTUTEPAIUsi, OHOMATOIEs, aCCOHAHC.

46. BzaumogpelicTBie 3BYKOBBIX M rpadudeckux cpenctB. CriocoOsl co3manus rpadudeckoit
00pa3HOCTHU U €€ CTUIMCTUYECKOE UCIob30Banue. I'padoH.

6.2 Kpurepuu oneHMBaHUSA KOMIIETEHIUIH:

Tabnuma 4
Kapra kpurepueB oneHUBaAHUS KOMIIETEHIIH
Ne | Koo u Kommoneurt OLeHOYHbBIE Kputepun
T1/TI | HAUMEHOBAHHE (3HaHUEBBIN/ MaTepHuabl OIICHUBAHUS
KOMITCTCHIIUH (G YHKIIMOHATIBHBIN )

1. | YK-1. Crocoben | 3naer KoncnexktupoBanue | 1. 3Haer obmue
OCYIIECTBIISITh oOiienornyeckue METO/bl U3YUYEHUS
TOWCK, SMIUPUYECKHUE VYcTHBI OTBET JIEKCUYECKOTO
KPUTHYCCKHIA METO/IbI TTO3HAHUS, 3HAYCHHUS.
aHallu3 ¥ CHHTE3 | crmocoObl  momcka U | Jlokmanm / coobmienne | 2. Ymeer
uHopManuu, orOopa uHpopmanuy, | Mo TeMe HCIIOJIb30BAaTh
MPUMEHSATH B TOM 4YHClle, B o011eIornYecKue
CHUCTEMHBII JJIEKTPOHHOU  cpene, | BrimonHenue METO/IbI JIsl TOTO
MOJIXOJ ISt UCIIONIb3yEeMbIe B | yIpaXHEeHHH YTOOBI OMPEEINATH,
perieHus po¢eCCHOHATBHO- KJIacCU(HUITMPOBATH U
MOCTaBIEHHBIX MeAaroru4eckou Brinonuenue aHAJIM3UPOBATh
3agau JIeSITeIbHOCTH MIPAKTHYECKHUX S3BIKOBBIE €/IMHUIIBI

YUUTENSA npu | 3aaHui JIEKCUYECKOTO YPOBHSI.
W3YYEHHUHU JICKCUKU 3. JleMoHCTpUpYyeT
YmMmeer ucnonb3oBath | CocTaBieHue HaBBIK aHAIIN3a TEKCTa
oOmienoruyeckue rioccapus C TOYKH 3PEHHUSI €TO

METO/IbI TIO3HAHUS JIJISt
noricka u 0Tbopa
uHpOpMaluu B
pamkax
npodeccHoHaIBHO-
[eIarorn4ecKon
JIESITCIIbHOCTH
YUUTENS TIPU
W3YYCHHUH JICKCUKU

Konrponsnas padora

OTHECEHHOCTH K
OIpeIeIEeHHOMY
($YHKINOHATBHOMY
CTHJTIO.

VK-5. Criocoben
BOCIIPUHUMATh
MEKKYJIBTYPHOE
pasHooOpasue
oO1ecTBa B
COIMATIBHO-
HUCTOPUYECKOM,

3HaeT colHalbHBIE U
HalMOHAJIbHBIE
0COOEHHOCTH
pasIMYHBIX TPyHI B
pamKax
JIEKCUKOJIOT U

U3y4YEeHUs

VYMeeT coOmronaTh

KoncnexktupoBanue
Y CTHBIA OTBET

Jloknan / cooOiieHue
10 TeMe

1. 3HaeT couaibHBIE
Y HaIlMOHAJIbHBIE
0COOEHHOCTHU
pa3InYHBIX TPYII B
pamMKax u3y4eHHs
JIEKCUKOJIOTHHU

2. YMeeT co0I0aaTh




HAay4YHBbIX 3HAHUM

IIOJIOKEHUS U METOJBI
JIEKCUKOJIOT MU

YMmeeT npaBuibHO
HCIIOJIb30BATh
MOHATUMHBIN arrapar
IICUXO0JIOTO-
[eAarorn4ecKux,
METOJMYECKUX U
CHEUAJIbHBIX HAyK
(JIEKCUKOJIOTHUU U
CEMacHOJIOTHH) B
npodeccuoHanbHO-
[Iearoru4ecKomn
JIeSITeIbHOCTH
YUHUTENS

Brinonuenue
YIPa)KHEHUH

Brinonnenue
MPaKTUYECKHUX

3aIaHUN

CocraBienue
rioccapus

Konrponsnas padora

ATUYECKOM U TpeOoBaHUs Beinonnenue TpeGoBaHUs
dumnocopcrom YBaXXHUTEJIBLHOTO yIpaXHEHU I YBOXKHTEITHHOTO
KOHTEKCTaX OTHOIICHHUS K OTHOIICHUS K
HUCTOPUYECKOMY Brinonnenwne HUCTOPUYECKOMY
HaCJIEIUIO U MPaKTUYECKUX HaCJIEeINIO TIPU
KyJIbTYPHBIM 3aJTaHuI W3YYCHUN
TPaIUALIUASIM JIEKCUKOJIOTUU
Pa3JIMYHbIX CocraBnenue JleMoHCTpHpYyET
HAI[MOHATBHBIX H rJIoccapus YBa)XXUTEIbHOE
COLIMAJIbHBIX TPYIII B OTHOIIICHHUE K
poLecce U3y4eHus KonTponbHas padoTta | KyJIbTypPHBIM
JIEKCUKOJIOTHH TpaauLUsIM
aHTJIMICKOTO SI3bIKA pa3IMYHBIX
HAI[MOHATBHBIX U
COLIMAJTILHBIX TPYIII B
IIPOLIECCE U3YUECHUS
JIEKCUKOJIOTUU
AHTITUICKOTO SI3bIKa
OIIK-8. 3Haet TeopeTuko- | KoHcnektnupoBanue 1. 3Haet TeopeTHuKo-
Cnocoben METOJO0JIOTUYECKHE METO/I0JIOTUYECKUE
OCYUIECTBIIATH OCHOBBI YcTHBIN OTBET OCHOBBI JIEKCUKOJIOTHH
Mearorn4eckyo | npodeccnoHanbHOM U CEMAaCHOJIOTHH
JESITENIbHOCTh Ha | Tearoruueckoit Hoknaz / coobmienue | 2. YMeeT npaBUiIbHO
OCHOBE NeSITeNIbHOCTH, a | mo Teme UCIIOJIb30BATh
CHeIHaTbHBIX TaKKe OCHOBHBIE MOHSATUWHBIN anmapar

JICKCUKOJIOTUU U
CEMacCHOJIOTUHI
3.deMoHCcTpHpYyET
HABBIKH
npodeccuoHanbHO-
MeJarorn4ecKon
JIEATEIbHOCTH YUUTEs
B o0jacTu
¢dopmMupoBaHUs
JIEKCUYECKOT0 3araca

7. Y4eOHO-MeTOAMYecKOe H MH(OPMALTMOHHOE o0ecTedeHne JUCHUIIIHHBI

7.1 OcHOBHas JqUTepaTypa:




1. Kpyrmukosa, E.A. Jlekcukosorusi aHIIMHCKOTO s3blka: ydyeOHoe mnocobue / E.A.
KpyrmukoBa. — Kpacnosipck: Cubupckuii gpenepanbubiii yauBepcurer, 2016. — 162 ¢. —
URL: http://www.iprbookshop.ru/84368.html

7.2 lonotHUTEIBHAS JIUTEPATypPAa:

1. Kyzsnenona, JI.D. Ctunuctuka aHTIIMHACKOTO SI3bIKa: Y4eOHO-METOINYEeCKoe ocooue Ais
CTYJIEHTOB (haKyJdbTe€Ta HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OOYYAIONIUXCS 110 HANPaBICHUSIM
noarotoBku «llemarornyeckoe obpazoBanue» u «Jlunructuka» / JI.O. KysnemoBa. —
ApMaBup: ApMaBUPCKHI rOCYyAapCTBEHHBIN Tearornyeckuii yuusepcurer, 2014. — 261
c. — URL: http://www.iprbookshop.ru/54536.html

2. IlnerneBa, H.B. JlekcukoJIOTUSI COBPEMEHHOIO AaHTJIMMCKOrO s3biKa. I[IpakThkym:

yaebHo-mMeTonuueckoe mocoone / H.B. IlnerneBa, E.A. bppumna. — ExarepunOypr:
VYpaneckuii ¢denepanpHbiii  yHUBepcuteT, OBC ACB, 2015. — 56 c. — URL:
http://www.iprbookshop.ru/68343.html

7.3 UHTepHeT-pecypchbl: HE IPEYyCMOTPEHBI

7.4 CoBpeMeHHbIe NpPo(ecCHOHAIBLHBIE 0a3bl JAHHBIX U MH(OPMALMOHHbIE CIIPABOYHbIE
CHCTEeMBbI

3HaHuyM - https://new.znanium.com/
Jlaus - https://e.lanbook.com/

IPR Books - http://www.iprbookshop.ru/

Elibrary - https://www.elibrary.ru/

Hammonanwsnas snextponnas oudiauoreka (HObB) - https://rusneb.ru/
MexBy30BcKas dnekTpoHHas oudnuoreka (MOB) - https://icdlib.nspu.ru/
"MBUC" (b/] nepuonnyeckux uznanui) - https://dlib.eastview.com/browse

DnektpoHHas 6ubnuoteka Tromry - https://library.utmn.ru/

8. Ilepeyenbr WH(POPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI, MCMOJb3YyeMbIX MPH OCYIIECTBJICHUH
00pa30BaTeIbHOIO MpoIecca Mo TUCHUILINHE (MOAYJII0):

JInuuensuonnoe I1O, B TOM 4unciIe 0Te4eCTBEHHOTI0 MPOU3BOACTBA:

[Tnardopma s snekrpoHHoro ooydenus: Microsoft Teams.

Autodesk 3ds Max 2018, Autodesk AutoCAD 2018, Embarcadero RAD Studio 2010, MatLab
R2009a, Microsoft Office 2003, Microsoft Office 2007, Microsoft Office 2010, Microsoft Visual
Studio 2012, Microsoft Visual Studio 2012 Expression, Microsoft Visual FoxPro 9.0, Microsoft
SQL Server 2005, Windows, Dr. Web, Konctpykrop TectoB 2.5 (Keepsoft), Adobe Design
Premium CS4, ABBYY Lingvo x3 Muorosssiunas Bepcus, ABBYY FineReader 10, PROMT
Standard 7 TUT’AHT

CBo0Ooano pacnpocrpansiemoe I1O, B TOM 4ucie 0Te4eCTBEHHOr0 MPOU3BO/ACTBA:

7-Zip, AdobeAcrobatReader, GIMP, ModelVisionStudium, GoogleChrome, MozillaFirefox,
OpenOffice.org, UVScreenCamera, UVSoundRecorder, SMathStudioDesktop, Inkscape,
MyTestX, WinVDIG, OracleVirtualBox, AdobeMediaPlayer, Kompozer, SunRav BookOffice.

0. TexHn4yeckue cpeiacTBa MU MATePUAILHO-TeXHHYECKOe oOecnevyeHue IMCUMILINHBI
(Monxy.Jis)


https://new.znanium.com/
https://library.utmn.ru/
https://dlib.eastview.com/browse
https://icdlib.nspu.ru/
https://rusneb.ru/
https://www.elibrary.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
https://e.lanbook.com/
url:%20http://www.iprbookshop.ru/84368.html
url:%20http://www.iprbookshop.ru/68343.html
url:%20http://www.iprbookshop.ru/68343.html
url:%20http://www.iprbookshop.ru/54536.html

MynbpTuMeuiiHble  y4eOHBIE ayJUTOPUM JJs TPOBEACHUS 3aHATUN JIEKIMOHHOTO THIA
OCHAIIIEHBI CJICTYIOIIUMHI TEXHHYECKUMH CpEICTBAMH OOY4YCHHS W O0OpYJOBaHHEM: ydeOHas
Mebenb, T0CKa ayIuTOpHAsA, MyJIbTUMEIHIHOE MPOESKIIMOHHOE M aKyCTHYECKoe 000pyI0BaHMUE,
nepcoHanbHbIl Kommblorep. Ha IIK ycraHoBiieHO criemyromiee mporpaMMHOE OOecIieUeHHe:
Oducnoe I10: onepanmonnas cuctema MS Windows, oducusiit maker MS Office, miatdgopma
MS Teams, oducnsrit maket LibreOffice, antuBupycroe I10 Dr. Web.

Ob6ecneueno nposogHoe noaxioueHue I1K k nokanbHoi cetn u cetu MHTEpHET.
MynbpTuMeuiiHbIe  y4eOHBIC ayTUTOPHUW ISl TIPOBEICHHS 3aHATHH CEMHUHApPCKOTO THUIA
OCHAILIEHB! CJEIYIOIUMH TEXHHUYECKUMH CpEACTBAaMH OOy4YeHHsS M 00OpyAOBaHHEM: yueOHas
Mebenb, TOCKa ayIuTOPHAs, MYJbTHMEIHIHOE MPOCKIIMOHHOE M aKyCTHYECKOe 000pyIOBaHHE,
nepcoHanbHbI KommbitoTep. Ha IIK ycTtanoBieHO crienyromiee mporpaMMHOE OOecriedeHue:
Oducnoe I10: oneparmonnas cuctema MS Windows, oducherit maker MS Office, mnargopma
MS Teams, odpucusiit maket LibreOffice, antuBupycnoe 10 Dr. Web.

Ob6ecneveno nmpooanoe noakmodeHue [1K k mokansHO# cetn u cetn IHTEpHET
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